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MAGGI 
-FELE 

LEVES. 
és ÉTEL-

páratlan a maga nemében és régóta jól bevált szer, hogy 
Ivemre levesek, mártások, főzelékeknek stb. egy pillanat 
alatt meglepő jó ÓS erőteljes ízt adhassunk. 
K Í S * l ( l i l < T e l C C f . Üvegcsékben 50 fillértől kezdve. 

Eredeti üvegcsék legolcsóbban utántöltetnek. 11227a 

Épp w „*«*«. MAGGI BOUILLONTOKJAI, - f " - ~ * £ ^ ^ T - X ^ ^ ' i S S ^ X Í Í ^ «• < » - « * • 

Olcsó 
cseh 

5 kiló : aj fosztott 9.60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypaha 
foutotl 18 K, U K, liófrhér 
pehely pu ha fosztott 30 K 36 K 
^zillltís portomenles, utia-
tétlel. A kicserélés és tissu-
•étel portomefttérités ellené-
bco megengedtetik. 3325 

B e n e i ü k t S n e l i s e l , 
1 o b e s 6 0 . 

Pest PiUen, bohiuon. 

| Sachien-AItenbarg. 

Technikum Altenburg 
| Oéuépités és elektrotechnik 

pirtechn, Pneramm lm 
Állami bizton. 

nik. • 

• I 

SCHICHT-szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan, 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenütt kapha tó . 11149 

A vásárlásnál különösen Ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan »S< liiolit. 
névvel és a •Szarvasi vagy a «Kulcs» védjegygyei legyen ellátva. 

A B A L A S S A - f é l e v i lu^li i i -ü való<li anffol 108*3 
I a legkitűnőbb sjépiiő-

szer felülmúlja az összes 
létezel szépítőszereket. 
Azonnal eltávolil szép löt, 
májfollot és minden lisz-
tállansájrot az arczról és 
annak friss üdeséget, 

fiatalságot kölcsönöz. 

Ára 2 korona. ITgorka-szappan 1 korona. Pondre 2 korona és 1.20. TJgorka-
C r é m e 2 k o r o n a . Kapható minden gyógyszertárban és drogueriában. 

Fó'szétküldési hely: BALASSA gyógytára 
Budapest -Erzsébet fa lva. 

la | p \VD lhlÜVV utóda PlrkJ.puskamflres. 
n l l i i l E l l l éVLÜM (Alapíttatott 1808. ívben.) 

BODAPEST rv., Báoad-n. a., iryár KÓIH-Q. 7, 
DAaao ellátott raktár legújabb szerkezeti) Kettős va­
dász-fegyverekből, golyósfegyTerek, amerikai Winches­
ter teretea ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szalonfegyve­
rek éa pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, me­

lyek jóságáért kezeskedik. 10816 

Világhírű „Omega"-óra! 
Igen finom práoisio szerkezettel, 15 köves hor­

gony-miivel, melynek tokja szerkezete és 
számlapja a leggondosabban kidolgozva és 
szabályozva van _ 2 0 K 

Duplefedeles 3 nehéz ezüst fedél lel .. 3 2 • 
Rajz szerinti lapos kivitelben, 

gyönyörű számlappal 3 4 t 
Hasonló duplafedéllel ... 4 0 « 
Ugyanezek tiszta finom arany­

ból . . . ._. . . . 1 4 0 - 2 0 0 t 
Dupla" aezéltokban _ 3 0 • 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar órás- és 

ékszergyárosnál, Pécsett 122. 
JVagy képes árjegyzék ingyen 

és bérmentve. 21103 

Ú J D O N S Á G ! 
Ó r i á s i n i o j i t a k a i i t á s . 

Minden háziasszony egy kísérlet után állandóan használja a 
~ " D / \ | ^ T T 7 , T r > 1 » ' * ' száraz tojásliszt-készitmény. 

• . J l x V l j JL JL A V-4 Tyúktojás felhasználásával gyártja : 

Strobentz Tes tvérek |L£Ssr»fi«S3i& 
A Pao i f to lojásliszl teljesen tiszta; sült és főtt tészták, úgyszintén ezukrászsfitemények és 

fagylaltok készítésénél kitűnően használható és t e l j e s e n p ó t o l j a a sütésnél és főzésnél a 
friss t o j á s s á r g á j á t . N e m r o m l i k é s e n n é l f o g v a á l l a n d ó a n k é s z l e t b e n 

t a r t k a t ó m i n d e n k a z t a r t á s k a n . 
wr Következő csomagolásokban van forgalomban. 

100 gramm _ _ _ _ — — ára 2 kor. 40 lill. (ltiO tojás sárgáját helyettesili), 
50 gramm _ _ _ - — ara 1 kor. 20 fiII. (80 tojássárgájái helyettesíti), 

25 gramm _ _ _ _ _ ára 00 fill. (40 tojás sárgáját helyettesíti), 
4 gramm, levélben _ _ ára 10 fill. (6 tojás sárgáját helyettesíti). 

K a p h a t ó m i n d e n n a g y o b b f ű s z e r - é s 
e s e m e g e t i z l e t b e n é s d r o g u e -

r i á k a n . 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv, társ. 
Irodái i VI., ker., Andrássy-út 5 (saját házában). 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket i%-os kamatozással, a 10%-os 
betetkamat-a,iolat mtezet fizeti. Leszámitol vállakat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 

^ W " klr. o s i tá lysors jenrek főelárusltó-heljre IV., Ferencziek-tere i. Kézi zálog-
utlelei: IV., karoly-korut 18., IV, Ferencziek-lere és Irányi-utcza sarkán, VII Király-

utcza 57., VIII., József-körűt 2„ Üllői-úl 6. sz. 10831 

PÁRAM ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
G0RÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
rV.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sz.. 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkezet topja, felhívja a 

nagyérdemű butorvasárló közönség figyelmét a 

VIII., Jozsef-körut 28 . szám. 
Bérkocsis-utca sarok, valamint 

rv.,Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában dasan felszerelt molern éi stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
r ^ v ^ W r t ^ T S S kéPa»itett asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest kornyékén készített. « w biasi siUay árak eladásával nem 

M T d a e ^ ^ U e b \ \ w , ^ V ^ t é 8 t kiváaatra készitünk. 11308 
*^ y c a b» tordarab bizottság által felülbírálva. 

i*v> 

INDRA TEA 
A világ legjobb teája. — Mindenütt kapható 

Indra Tea Import Gompany, Triest. 

5 frtért 
• z é t k ö l d utánvét mellett az 

Orsz. Posztóáraház 
Budapest, Rottenbiller-a.4B. 

I. emelet. 
egy férfiöltöny re 3 mé­
ter finom fekete,sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

Somdose 
H Ú S F E H É R J E . 

Legkimagaslóbb, étvágygerjesztő é s izom-
edző erősltoszer. 10944 

Kapható gyógyszertárakban és drogueriákban. 

Írajiklm-Társul*. nyomdája, Budapesten, (IV., Egyetem-utca 4.) 
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MSA 
SZKEKBSZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Éfik«á 

tilS0 

BUDAPEST, N0VEMBER19. 

Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal • IV. Egyetem-utcza i. 

Egész évre 
Előfizetési feltételek: \ Félévre 

Negyedévre 

1 6 korona. A «Vifdgkrónfííd»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

<-,' / ' - • • • • • • Surger fényképe. 

A BUDAPEST-LIPÓTVÁROSI SZENT ISTVÁN-TEMPLOM A VÁCZI KÖRŰT FELŐL NÉZVE. 
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A székesfővárosi múzeumban levő eredetiek után* 

A LIPÓTVÁROSI SZENT ISTVÁN-TEMPLOM 1822-BEN KÉSZÜLT ELSŐ TERVEI SCHWARZ JÓZSEFTŐL. 

A SZENT ISTVÁN-BAZILIKA. 

H
A A BUDAI hegyekről madártávlatból néz­
zük Pest képét, a háztetők sivár egyfor-
maságát nem szakítja meg más, csak két 

hatalmas kupola: az új országházé s a Szent-
István bazilikáé. Ugyanazt a szerepet játszszák 
nálunk ezek a kupolák, mint más városokban 
az égbe nyúló magas tornyok : pihenőt nyújta­
nak a házrengeteg egyhangúságában elfáradt 
szemnek s változatosságot visznek be a síkságra 
messze benyúló város képébe. Már ebből a 
szempontból is örülnünk kell, hogy a Szent-
István bazilika végre teljesen elkészült, de 
örülnünk kell azért is, mert végre van a fővá­
ros pesti oldalának is egy hozzá illő művészi 
temploma, a hol az áhitat érzését növeli a mű­
vészet s a mely egyúttal tanúságot tesz min­
denki előtt kulturális törekvéseinkről. S hogy 
most kapui megnyílnak a vallásos érzésük ki­
elégítését keresők előtt, ünnepe ez a főváros­
nak s a magyar művészetnek. Az ünnepet sze­
rényen ülik meg a kedvezőtlen körülmények 
folytán, de bensőségében nem esett hiány a fé­
nyes külsőségek elmaradása miatt. 

Épen száz évi fáradozás eredménye a nagy 
mű. Száz évvel ezelőtt a Lipótváros még ren­
dezetlen, gyéren lakott külvárosa volt Pestnek ; 
a hol ma a nagy bankok, iparvállalatok palotái 
s az új országház állanak, beépítetlen telkek, 
ütött-kopott házikók, mocsaras, vizenyős terü­
letek közt tanyázott a világtól elmaradt, nyárs­
polgárias élet. Annyian mégis laktak itt, 
hogy élénken érezték egy templom hiányát. 
A hatóság is belátta ennek a kívánságnak a 
jogos voltát s már ekkor foglalkoztak azzal a 
tervvel, hogy nagyobb szabású, díszes templo­
mot építenek. Csak az volt a baj, hogy nem 
volt rá pénz s azok a kísérletek, melyeket meg­
felelő alap szerzésére tettek, nem sok ered­
ményre vezettek, bár maga az uralkodó, Fe­
rencz király is pártolta az eszmét. Akkor foly­
tak javában a napóleoni háborúk, a szegény­
ség nagy volt mindenfelé, nem lehetett ily 
nagyobb vállalkozásba belefogni. Hogy a leg­
sürgősebb szükségen segítsenek, 1817-ben a 
lipótvárosiak kérelmére építettek egy ideigle­
nes kis templomot. Falusias külsejű, idomta-
lan, mansardos födelü épület volt, puszta lété-

vei örökös figyelmeztetés arra, hogy mielőbb 
el kell távolítani s helyébe a fejlődő városhoz 
méltó templomot emelni. Ezt a tervet nem is 
hagyták abba, a nehéz viszonyok közt is foly­
ton gyűjtöttek az új templomra. 1821-ben a 
városi tanács gyűjtő-iveket bocsátott ki, a me­
lyeknek eredményekóp összegyűlt körülbelül 
negyedfél százezer forint. Ekkor a tanács meg­
bízott a tervek elkészítésével egy Schwarz Jó­
zsef nevű rajztanárt, a ki 1822-ben be is nyúj­
tott két tervet. Ezek, melyeket lapunk mai szá­
mában talál az olvasó, a lipótvárosi templom 
legelső tervei s érdekes, bár nem épen művészi 
emlékei az akkori pesti építészetnek. Megvaló­
sulásra sohasem jutottak. 

A mozgalom hol szünetet tartva, hol meg 
újra föllendülve tartott 1845-ig, a mikor végre 
megbízták az akkor legtekintélyesebb pesti épí­
tészt, Hild Józsefet, a tervek elkészítésével. 
A míg a tervek elkészültek s végigjárták az ak­
kori hatósági eljárás lassú és hosszadalmas út­
ját, a szabadságharcz kitörése újra elhalasz­
totta az építés megkezdését. 

1851-ben aztán elkezdték Hild vezetésével a 
munkát. Pestnek akkor mindössze hatvanezer 
lakosa volt s a következő évtizedekben beál-
landó óriási fejlődést senki sem sejtette előre. 
Mégis nagy arányokban tervezték a templomot 
8 a tervek a várossal együtt nőttek, a mi azt 
hozta magával, Logy az építés vezetőinek foly-

-4 tzikesfóoárosi múzeumban levó 18*5-,ki metszet után. 

A LIPÓTVÁROSI RÉGI R. KATH. TEMPLOM. 

tón küzdeniök kellett a pénzhiánynyal és a ha­
tóság sokszor teljesen oktalan takaréskodásá-
val. Többször abban is kellett hagyni egy időre 
a munkát, mert nem volt költség. Az uralkodó 
a vallásalapból évi 40,000 forintot juttatott 
e czélra, a polgárság adakozását is ismételten 
igénybe vették s így nagynehezen mégis eljutot­
tak annyira, hogy 1867-re föl lehetett építeni a 
kupolát. Hild ezt még megérte, de még ez év­
ben meghalt s utódja, Ybl Miklós, a kire az 
építés további vezetését bízták, hamar meg­
győződött arról, hogy azok a pillérek, melye­
ken a kupola nyugszik, nem elég erősek a rop­
pant teher elviselésére. Fel is szólalt e miatt a 
tanácsnál, hogy javítással, toldozással ezen 
nem lehet segíteni, le kell bontani az egész 
építményt, de nem hittek neki. Kiküldtek egy 
bizottságot a dolog tanulmányozására; mielőtt 
az azonban csak el is kezdte volna munkáját, a 
szerencsétlenség bekövetkezett. 1868 január 
21-ikének éjjelén erős vihar volt, a mely az 
épületet annyira megviselte, hogy Ybl kényte­
len volt jelentést tenni a polgármesternek, hogy 
a falak rövid idő alatt be fognak dőlni. Január 
22-ikón délután ez meg is történt, a hatalmas 
építmény, mely addigra már 600,000 forintot 
emésztett fel, romhalmazzá vált. Eégibb pesti 
emberek még ma is beszélnek erről az óriási 
szerencsétlenségről, a mely akkor hetekig izga­
lomban tartotta a lakosságot. 

Volt azonban a bajnak jó oldala is : Ybl te­
kintélye, a miért előre megjósolta a bajt, na­
gyot nőtt s most már szabadon, művészi kép­
zeletét nyűg nélkül követve dolgozhatta át 
Hild terveit. S ebben az átdolgozásban nyerte 
a bazilika mai formáját. Hild a múlt század 
első felének divata szerinti merev, élettelen 
bécsi empire-stilben készítette terveit, Ybl eze­
ket olasz renaissance-stílre alakította át, főleg 
a félkörű, hatalmas oszlopokkal övezett apsis s 
a hátsó kisebb tornyok alkalmazásával, vala­
mint a kapubejárat szélesen átívelt előcsarno­
kával. Ybl tervezte s építette a két harangtor­
nyot, az ő műve a kupola ismeretes szép vonal­
rajza is. Csakhogy ismét elfogyott a pénz s az 
építésnek évekig szünetelni kellett. 1873-ban 
kezdhették csak újra s a költségeket az épület 
körül fölállított bazár-épületek jövedelméből 
fedezték. Az állam is hozzájárult a már emli-
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tett évi 40,000 forinttal, a műemlékek fentar-
tására szolgáló alapból adott fél millió forint­
tal 8 a Bazilika-sorsjáték engedélyezésével. 
A polgárság adakozása is hozzájárult, úgy 
hogy 1889-ben már készen volt az épület 
külseje. 

Ybl, kinek építészi hírnevét Budapesten a vár­
bazár s a ferencz városi templom is őrzi a bazilikán 
kívül, 1891-ben meghalt s ekkor a főváros az épít­
kezés folytatását Kauser József építészre bízta. 
Kausernek a belső kiképzés nagy ós szép fel­
adata jutott, de kijutott mindazokból a nehéz­
ségekből is, a melyek elődeinek munkáját any-
nyira akadályozták. Ybl nem hagyott maga után 
a belső kiképzésre való részletes terveket, — 
ezeket Kausernek egész önállóan kellett elké­
szítenie. A fővárosnak az építkezésre felügyelő 
bizottsága folyton sürgette a takarókosságot s 
mikor Kauser megcsinálta a templom belső 
kiképzésének szinvázlatát s bejelentette, hogy 
ez egy millió és háromszázezer forintba fog 
kerülni, nagy volt a megdöbbenés. Lefaragták 
az összeget egy millióra, keresztül-kasul, az 
összhangra való tekintet nélkül töröltek belőle 
egyes tételeket. Hogy meggyőzze őket, egy nagy 
festett gipszmintát készíttetett, a melyet látva, 
végre belátták, hogy mire kell a rengeteg pénz. 
De ezután is folyton küzdeni kellett a takaré­
koskodással, az olcsóságra czélzó módosítások­
kal, melyek lépten-nyomon akadályozták a fel­
adat művészi megoldását. Lépésről-lépésre kel­
lett a szükséges pénzt kicsikarni, előteremtésé­
ről gondoskodni, a hatóságokkal tárgyalni, a 
kívánalmak elintézését sürgetni és megvárni. 
Ezek az okai annak a sokat emlegetett, sokat 
gúnyolt, de ép a nehéz viszonyokból folyó lassú­
ságnak, melylyel a bazilika építése haladt. Most 
végre elkészült és büszkesége lehet szépségével, 

_VASÁENAPI UJSÁG. 751 

A székesfővárosi múzeumban tevő eredeti után. 

A LIPÓTVÁROSI SZENT ISTVÁN-TEMPLOM TERVE YBL MIKLÓSTÓL. 

művészi pompájával a magyar fővárosnak; 
minden szakértő elismeri róla, hogy különb a 
a nemrég felavatott berlini új dómnál, pedig 
erre a német császár ugyancsak nem sajnálta a 
pénzt. 

Valódi és műmárvány, mozaikba rakott nagy­
szabású festmények, a festő- és a szobrászművé­
szet egyéb kiváló alkotásai adják meg művészi 
összhangját. A mellékoltárok képeit Benczúr 
Gyula, Roskovics Ignácz, Stetka Gyula, Vas-

Dr. Weiszberger Miklós tulajdonában levó eredeti után. 

A LIPÓTVÁROSI SZENT ISTVÁN-TEMPLOM TERVE HILD JÓZSEFTŐL. 

tagh György, Feszty Árpád, Nádler Róbert fes­
tették, a kupola mozaik-képei, az Atya-Isten, 
nyolcz ó-testamentomi próféta s a négy evan­
gélista mozaikképei Lotz Károly, az apsisban 
az oltári szentség öt mozaik-alakja Benczúr 
Gyula tervei szerint készült. -A főoltárt nem 
kép ékesíti, hanem Szent István királynak 
szobra Stróbl Alajostól. Ezenkívül Fadrusz 
János, Senyéi Károly, ifjabb Vastagh György 
és Mayer Endre készítették a templom belsejé­
nek szobrászi díszét. A belső berendezés tervei­
ben Kauser József mellett főrésze volt Sturm 
Ferencz építésznek. 

A bazilika görög kereszt formájában van 
építve, melynek közepe fölött emelkedik a 
96 méter magas kupola. A terület, melyet az 
egész épület befoglal, 4147 négyszögméter. Fő­
bejárata előtt, melyhez szabadon álló lépcső 
visz, pompás csarnok emelkedik, fölötte pedig 
a három királyokat ábrázoló szoborcsoport áll. 
A főhomlokzat így is erős hatást tesz, a mely 
még erősebb volna, ha nem az előtte levő kes­
keny utczára, hanem tágas térre nyílna, a hon­
nan egyaránt lehetne élvezni összhatását és 
részleteinek szépségét. Teljes hatást tesz a 
Váczi-körútra néző hátsó homlokzat, a mely a 
kupolával együtt leginkább ad az épületnek 
monumentális színezetet. Az összes költségek, 
melyeket a félszázadnál hosszabb időre nyúló 
építkezés fölemésztett: tiz millió koronára 
rúgnak. <S. A. 

K I T E L I K TŐLE. 
Irta P. Ábrahám Ernő. 

Vasárnap délután volt. A tanya népsége az 
istállóban mulatott pipaszó mellett. Vigan időz­
tek, hogy vendéglegóny is került a kukoricza-
hátról. Ügyes legény volt. Az öreg Ványa ugyan 
jobban eligazodott a világban, mert többet hal­
lott. Hanem ha észszel nem is, furfanggal ki­
fogott rajta a legény. Találós mesékkel mu­
lattak. 

— Hát észt ecsóm, medtudnád i mondani, 
micsoda? — adta fel az öreg. 

• Amoda mén tipetopa, 
Hátán viszi genyegunya. 
Szemi nlgy, füli nlgy, 
Körmi pedig huszonnígy.t 

— Hallottam másszor is. A juhász, meg a 
szamara. Hanem én mondok egyet, ha megtud 
rá felelni. Mír bolond a halász ? 
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Törte a fejét Ványa, de sehogyse okosodott 
ki. Nem okosodott ki a többi se. 

— Még észt se tudják kentek ? Hát azir, mer 
a Tisza közepin is a markába köp. Most meg 
mán ászt talajják ki, micsoda mesterember bu­
tább a halásznál? 

Erre se jöttek rá. 
— Nohát megmondom én, ha nem tudják. 

A kimínyseprő, mer ott is vakarózik, a hun 
nem viszket. 

— Fene egy legíny vagy te, hé ? Hun tanú-
tad ezeket ? — kérdezte az öreg Ványa. 

— Hát a nipektül. Haja az ember, oszt 
megmarad. Na de ideje is lesz mán kászálódni. 

— Eáírsz. Hova igyekeznél még ? Kísőn es­
teledik most 

— Hamarább akarok otthon lenni. Bál lesz 
a Kukoriczaháton. 

— Mingyán két igát! Oszt csak tegnap is ti­
losba engedted a born^út, ügyi? 

— Elbánok én nígy ökörrel is ! 
— Legíny kell oda! 
— Nem bízza rám ídes apám az egyik igát ? 
— Egy felet se! 
— Jól van. Találok én olyan helyet, a hol 

két igát is adnak a kezem alá. 
Az öreg nem vette komolyan. 
— Ha találsz, keress! 
— Hát keresek! 
Azzal ment a vaczkába a lóistállóba. Hanem 

még nem tetszett fel a hajnal, mikor már tal­
pon volt. Még a pitvarajtótól se búcsúzott el, 
hogy szélül kötötte a derest, s nyakába vette a 
világot. 

Csak ment, mendegélt. Negyedik napra Deb-
reczenbe vetődött. Épen lóvásár idejére. Ott 

— Hát havi vak biz a. 
A kupeczen maradt a ló, s pár perez múlva 

már másik emberrel alkudott a gróf. 
— Jártassa meg csak egy kicsit! — mondta 

neki. 
A kupecz elébb lépést vezette a portékáját, 

azután trapba, de csak csinyján. Mutatós 
pej volt. 

— Ez se jó, kaptás, — vetette Pista. A gróf 
csak most látta, hogy a gyerek megint a sar­
kába sündörög. 

— Nem vettem észre. 
— Mert csinyján jártatták. 
Kivette a kötőféket a kupecz kezéből, s sebe­

sebben szalasztotta a lovat. Hát csak hallja ám 
a gróf, hogy veri össze az első lábát a kesely 
hátulsóval. A kupeczen hagyta, s ment másikat 
nézni. 
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A két hóka megjárja, hanem a másik pár­
búi balog a csálé. Ott a rúd nyoma az oldalán, 
hogy nekifekszik. 

Még értesz te a jószághoz, öcsém ! 
— Hát értek annyit, a mennyit! 

Elálnál é hozzám cselédnek! 
Abba járnék, ha megfizet. 

így került Pista cselédsorba. Nagy becsülete 
lett a többi cseléd közt, hogy a gróf mindjárt 
egész igát adott a kezére, pedig még legény­
számba se igen ment. 

Emberül megállta a gyerek a helyét. Nem is 
volt semmi baja. Hanem egyszer történt valami. 
-Már másfél esztendeje szolgált, akkor történt. 

Az aratók nagyobb része sehogyse akart 
munkába állani. Hallották, hogy másutt is sztráj­
kolnak, hát sztrájkoltak ők is. 

Hiába magyarázta nekik az ispán: 

— Na gyűjjenek kentek, igazítsuk el az ara­
tás sorját. Kaszát is hozzanak! 

— Nem bizták ászt rád, ecsóm! 
— Ippeg hogy rám bízták ! Itt az espány úr 

is, megmondhatja. 
Egy kétszáz holdas búzatáblához vezette őket. 
— Aratják kentek? 
— Ha megegyezünk. 
— Mán van egyessíg. 
— Az nem írvínyes. 
Csak lelocsolt Pista egy darab vetíst a bá­

dogból. 
— Aratják kentek a rígi kötís szerint? 
— Nem. 
Eégimódi kovás tűzszerszámja volt a gyerek­

nek. Nem kérdezte többet az aratókat. Csak 
szikrát csiholt a vetésre. Hogy petróleumos 

tenger csillag. Pista is csak felnézett a gönczöl-
szekérre. 

— Mire fődnek fordul a rúdja, a tanyába 
írek — gondolta. — Hanem elébb betérek ide 
egy-két pohár borocskára. 

Az «ide» egy kis csárda volt a falu alatt «a 
Hódvilághó.» A falára iczczével a kezében nevető 
pofájú teleholdat pingált falusi fantáziával va­
lami negyedrangú csepűrágó. 

Érzékeny vers magyarázta a képet. 
tHó meg ájj it Igyáll 
it iszik a Hódvilág.» 

Négy paraszt ivott a söntés mellett. Hogy 
belépett Pista «aggyon Isten jó estéttel», nézik 
ám erősen. Darab idő múlva megszólal az egyik 
öreg paraszt. 

— Az e komám, Korom Pista. Te vagy a, 
Pista? — fordult a gyerekhez. 

A MÁRIA-OLTÁR, BENCZÚR GYULA OLTÁRKÉPÉVEL. A FŐOLTÁR SZENT ISTVÁN SZOBRÁVAL STRÓBL ALAJOSTÓL. 

A LIPÓTVÁROSI t ISTVÁN T E M P L O M . 

— Az ám, hallottam. — Egy tizenöteszten­
dős forma suhanezhoz fordult az öreg. — Hát 
te, Pista, nem mícz? Hisz kíszültél! 

— Nem enged az anyám. 
— Mir? Hisz olyan legínynek vóna keletje a 

jányok körül! 
— Aszondja, ráírek még. 
— Háj szén az is igaz ! 
Most az idegen legény fordult a gyerekhez. 
— Még mindig bornyut őrizel? 
— Ászt. 
— Hányat? 
— Most csak egyet, az ídes apámét. A mási­

kat eladta Andris bátyám. 
— Nem szigyelled magad legíny lítedre, he ? 

A mi Jóskánk esztendőre lesz annyi idős, mint 
te, oszt mán kisbires. Fél iga ökör van a kezin. 
Te meg egy bornyú után jársz egész nap. 

Béres volt a Pista apja. Este elébe állt a 
gyerek. 

— Bizza ídes apám másra a bornyút, mer én 
mán nem őrizem tovább! Nékem pedig iga 
ökört adjík a kezem alá! 

sündörgőzött egy darabig a kupeczek közt Az 
egyikkel épen valami nagy úr alkudott egy za­
bos pejheréltre. Nagyúrnak sejtette Pista, hogy 
két ispán is állt a háta megett. 

— Hogy adja? 
— Nígyszáz pengő. 
— Háromszázat adok írté. 
— Tessík elvinni háromszázötvenír! 
A gróf — mert mondani se kell, hogy gróf volt — 

csak vette elő az öreg bugyellárisát, hogy ki­
fizeti. De ott volt ám Pista is. Megbiczczentette 
egy kicsit a kalapját, úgy mondta: 

— Ne vegye meg az úr, ha nem akar roszat 
venni. 

— Mért? 
— Havi vak. 
— Mirül látod ? 
— A feje hordozásárúi. 
— Mit értesz te hozzá, ecsém ? — tuszkolta 

odébb a kupecz. 
— Én ne értsek? Az öregapja se jobban! 
Egy öreg paraszt is ott pipázott. Hát csak 

beleszólt ő is pipavégről. 

Egy paraszt gazdának olyan sovány volt a 
lova, hogy nem állhatta szó nélkül. 

— Mivel tartja ezt a táltost, földi? 
— Hej, jó egy lú ez! — vetette megint Pista. 
— Jó? 

De jó ám! Felaggatózott egy kicsit, mer 
hogy foghegyrül tarthatták, azir ilyen madár-
husú, hanem úgy nízem, jó menő, jó lípő. Meg 
merném venni, ha vóna pízem. Csak egy kis 
zabra kéne fogni, hogy erőre kapjík. 

— Jártassa csak körül kend! — mondta a 
gazdának. 

Könnyű, ruganyos járása volt Alku nélkül 
vette meg a gróf. Még három lovat vett, mind a 
Pista kedve szerint. Meg is kínálta a gyereket 
egy zöld hasú bankóval. 

— Tegye vissza az úr, nem szógáltam én 
ászt meg! 

Sehogyse lehetett ráerőltetni. 
Másnap baromvásár volt. Pista megint ott 

ténfergett 
A gróf négy ökörre alkudott, s már-már ál­

lott a vásár, mikor odakerült a gyerek. 

A SZÓSZÉK. 
A FŐBEJÁRAT A NAGYKORONA-UTCZA FELÖL. 

— Bolondok kentek, mer az egész megyében 
a mi urunk ád legtöbb részt Sehunse keres 
cseléd, napszámos annyit, mint itt. Ha többet 
kírtek kentek, mindig megkapták. Most meg 
mán a többnél is több kék? A Buglyason más. 
Ott a szél úgy összegabalygatta az íletet, hogy 
csak az Űr-Isten tudná rendre vágni. Két vá­
gást tesz az ember a kaszával, már a harmadik­
nak megint más ódalrúl kell nekiállni, mer kit 
előre dűtött a szól, kit hátra. A kit másszor le­
arat nígy pár ember, ászt most nyócz pár is 
sokábbra vágja le. De itt sehol se fekszik a 
vetis, meg a kalász is kövérebb, kiadósabb. 

Beszélhetett azoknak. Akadt ugyan köztük 
olyan is, a ki munkába állt volna, de félt a 
többitől. 

Egyszer csak beállott a grófhoz Pista. 
— Azir jöttem, hogy szabad kezet kírjek a 

a méltóságos gróf úrtól. Majd eligazítom ón az 
aratást. 

Rábizták. Ő pedig csak fogott egy petróleu­
mos bádogot, s oda szólt az aratóknak: 

volt, pillantás alatt lángra lobolt a búzaten­
ger széle. 

Most ijedtek csak meg a parasztok, hogy 
kereset nélkül maradnak. Egy-kettőre elébe 
kaszáltak a tűznek, hogy le ne arassa előlük az 
egész szép nagy táblát. 

Pista meg csak újfent meglocsolta a vetést 
— Aratják kentek? 
Nem kellett most másodszor kérdeznie. Ott 

rögtön munkába álltak az aratók. Pistának meg 
még nagyobb becsülete nőtt az uraság előtt 
Ütötte is a markát bő jutalom. 

Mikor a negyedik esztendejét is kitöltötte, 
észt gondolta: 

— Szógájjík most mán más ! Van igaz úton 
megtakarított nígyszáz öreg forintom, majd 
csak elilek valahogy otthon is. Veszek egy kis 
fődet, oszt még bíró is lehetek. 

Hiába marasztották mézes madzaggal, fel­
mondott. 

Harmadnap öreg alkonyatra a falujába ért. 
Mikor az alvégen járt, mán mind kigyuladt a 

— Én vonók, Andris bátyám. 
— Mingyán gondótam. Gyere mán közelebb, 

hó? Hát mikor kerűtél haza? 
— Most gyüttem. 
— Gyalog utaztál ? 
— Csak idáig. 
— Hunnan ? 
— A szederesi goróftúl. 
— Annál szógátál ? 
— Annál. 
— Hm! Idesapád ászt hitte, sose lát többet 
— Tán beteg? 
— Nem a, hanem ászt gondótuk, elpusztul­

tál valahun. 
— Még mindítig a Szilháton szógál az ídes 

apám bíressorba? 
— Ippeg ott. Te is bíres vótál? 
— A lettem vóna. Meg is takarítottam egy 

kis pízt, hallottak Andris bátyámék errefelé 
valami kis fődet. 

— Csak tán nincs annyi pízed ? 
— Van egy kevés. 
Közbe előkerült a csárdás gazda is. 
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— Hat liter uras bort parancsolok ! E h u n e 
az á ra ! — rendelkezett Pista. 

— Még sok pízed lehet, h é ! — vetette az 
egyik paraszt. 

— Ennyi e ! — az asztalra oldotta a zseb­
kendőjéből. 

Alig győzte nézni a négy paraszt. 
•— Tyű az adójá t ! Oszt mind a tiéd e ? 
— Mind a mit itt látnak. 
— Ugyan jól jár tá l akkor, hogy világgá 

mentél. 
Ettek, ittak. Mert papos estét csinált a gye­

rek. Már harmadszor rendelt bort, hát kis hij-
j án öreg ittas volt. Csak félig formán értette 
meg az öreg Paraj Andrást, a ki, mikor még ő 
a bornyút őrizte, második béres volt az apja 
u tán a Szilháton. 

— Tavaly hagyta ott Andris bátyám a Szil­
há t a t ? 

— Harmadíve. 
— Oszt most meg tehene döglött meg ? 
— Most lesz nígy heti vasárnap. Herébe 

szabadult valahogy, oszt olyanra fútta, mint a 
dob. Sose lett belőle többet ílő. Ászt se tudom, 
hogy leszek a télen öt gyerekkel tej nélkül ? 

— Azelőtt csak három vót. 
— Kettő azóta lett. 
— Oszt a Maris is megvan még? 
— Meg. Szíp egy tenyeres-talpas jány lett 

belőle. Ú fejte a Riskát. 
— Most is ű feji ? 
— Hájszen megdöglött, montam. Alig is 

győzzük siratni. Legkivált meg a Maris. 
Homályos gondolatjai támadtak Pistának. 

Borközi fátyol alatt látta a régi időket. 
— A Maris — gondolkozott. — Szíp egy 

fehér cseléd is vót. De sokat is megnyakal tam! 
Meg a J ó s k a . . . Há t a K a t i . . . 

Négy esztendő alatt nem gondolt a tanyai­
akra, apját, anyját, testvérit kivéve annyit, 
mint most. Hogy több-több részlet jutot t eszébp, 
elérzékenyedett. Odafordult a kárvallott gaz­
dához : 

— Mennyit írhetett az a tehén, Andris 
bátyám ? 

— Há t nem igen adtam vóna kilenczven 
forintír. 

Pista csak számolni kezdett. 
— Ehun e, ez ippeg annyi. 
— Csak nem akarod nékem adni? 
— Ippeg Andris bátyámnak ón. 
— Kilenczven forintot? 
— Annyit. Vegyik rajta t ehene t ! 
— H m ! A többiek előtt adod nékem? 
— Mindőnk előtt. 
— Na nem hit tem vona! Megáld írté a jó 

I s t en ! 
Ágaskodott is a komájában az irigység. 
— Csak még a bajjal is jól já r t komám ! Pe­

dig más embert is ír csapás! 
— Ugyan mi csapás írté komámat? 
— Mi csapás? Ki temetett el másfél esztendő 

alatt két gyereket? Oszt most meg mán a má­
sik kettő is beteg. Csak a doktor, meg patika 
mennyi t visz el. Ugyan jó lesz, ha nem látok 
a télen vígrehajtói 

— Há t olyan roszúl áll Sándor bátyám? — 
kérdezte a legény. Hanem már sehogyse látot t 
egyenesen. 

— Há t bizony mahónap a bútorra kerül 
a sor. 

— Na ehun e bátyámnak is kilenczven 
pengő. 

Erre megint ittak. Csak Botos Öreg Péter 
nem ivott. 

— Hát Péter bátyám nem iszik ? — kérdezte 
a legény akadozó nyelvvel. 

— Mír igyam én veled ? Ott van Andris bá­
tyád, meg Péter bátyád, igyál velük, ha köze­
lebb atyádfia! 

— Mír vónának közelebb atyámfia, min t 
-Péter batyam ? 

— Hájszen nékik adtál p íz t ! 
— Adok én Péter bátyámnak is. E h u n e. 

kilenczven forint Bálint bátyámnak is. 

Pamj A n a r á T 8 " * * ^ " ^ ~ m o n d t a 

a legény!* " ^ 0t t ' * h u n e ker iUt ' ~ m o n d t a 

Hogy 8 z e n t lett a békesség, tovább ittak, 

a szó t ! J V O h ' m Í k ° l - ^ B á l i * t feiadta 
— Na de menjünk! 

— Hova menne még Bálint bátyám ? 
— Muszály, öcsém. Nem a magam ura 

vagyok. 
— Ideje van! — mondták a többiek is. 
I t tak egy utolsót, akkor Pista fogta a foko­

sát, s egy csapással lesepert az asztalról üve­
get, poharat, gyertyát. Úgy gyújtottak új világot. 

— Most csajjal, h é ! — kiáltott a legény a 
csárdás gazdára, mikor az mindent egybe­
számolt. 

Csalt is. Alig maradt egy-két forintja a le­
génynek. 

Öten háromfelé mentek. Pista magában egye­
nesen a Szilhátnak. Éjfél után egy borús akácz-
fának dűlve magyarázott kózzel-lábbal a levelek 
közt átszűrődő holdsugárnak, a kivel egy órá­
val elébb együtt ivott. Nem a pénzét sajnálta. 
Más já r t az eszében. 

— Ilyen ember vagyok én ! Fene egy ember 
vagyok! Magam se hittem, hogy ilyen ember 
vagyok! Úgy kössenek belém ! Alító helyembe 
húzom én fel a csizmát! Kitelik tülem, a m i ­
lyen egy ember vagyok! 

FIAMNAK. 
Bolondulsz fiacskám ? Jól van. Igazad van. 
Megcsapkod az élet pazar illata. 
Mámoros szívvel jársz a nyíló tavaszban, 
S tündérként bájol el minden kis baba. 

Csicseregsz, madaram, a rügyező ágon, 
S azt hiszed, az erdő dalodtól fakad? 
Erted ragyog minden szépség a világon, 
Földön a virágok, az égen a nap ? 

Hidd, álmodd, fiacskám. Én is így csináltam, 
S nem bántam, ha közbe tüske szaggatott, 
A bizonytalannak bátran nekivágtam, 
S bár kissé kopottan, mégis itt vagyok. 

Mit én bevégeztem, te most újra kezded, 
így mérték ezt a sort ránk az Istenek: 
Nekem a borongást, csüggedést, keservet, 
Az élet borának aranyát neked. 

Most, míg fiatal vagy, lelked is virágzik, 
A mi tán csak gyim-gyom : neked rózsaszál; 
Minden rózsaszálat, mely feléd pompázik, 
Gyermekes örömmel leszakítanál. 

Szivedre ölelnéd az egész világot, — 
Hogy erőd' haladja, nem is gondolod, 
Pedig többet ér, ba van egy-egy barátod, 
Ki búban, örömben hű osztályosod. 

Oh, szived ne legyen vendégfogadó, hol 
Lökdösi, könyökű egy utas a mást; 
Nem mind igaz ember, ki mosolyog, bókol 
S győzi lakomádon a bő áldomást. 

Szállj, röpködj, nem bánom, virágról virágra, 
Mint nyári derűben dolgos, fürge méh, 
De míg szárnyaidat verőfény himbájja, 
Fordulj édes dallal a nyomor felé. 

Hajolj le sziveddel az elhagyatotthoz, 
Öleld fel az árvát, meg a szenvedőt; 
Isten is megáldja, ki nekik vigaszt hoz 
S lecsókol arczukról egy-egy bús redőt. 

Ne irigyelj senkit hitvány aranyáért, 
Munka és vidámság! legyen jelszavad : 
Boldog, ki hiven küzd lelke igazáért, 
Ez alatt a kettős lobogó alatt. 

Zengd az igazságot! s ha lever a kétség, 
Emeld fel a porból csüggedt homlokod :' 
A becsület útját a szabad szegénység 
Mécsvilágánál is megtalálhatod. 

S a hazát, anyádat, ne silány szavakkal, 
De erős tettekkel szeresd, én fiam, 
Járulj oltárához tiszta áldozattal, ' 
S ha kell, halj meg érte büszkén', boldogan I 

Endrödi Sándor. 

TEMETÉS A L I P Ó T M E Z Ő N . 
Homályos égbolt, véres lombú fák, 
Búsan merengő ködös némaság, 
Borúit hegyormok szürke távola: 
Néztek a völgyre, 
Búcsúzó ősznek könnyes fátyola 
Terűit a földre. 

Hegy oldalában sárga, puszta ház, 
Körüle néma fák és néma gyász . . . 
Halálra itélt lelki betegek 
Szabadulása, 
Végső kapuja ott a meredek 
E néma háza. 

Odább, merően, mint a szikla-vár, 
Pusztuló elmék temetője áll. 
Kit oda visznek, várja veszte is, 
Börtönbe' múl' ki, 
Míg lelke után nem hal teste is, 
Nem szabadul ki. 

Költők, rajongók sokan halnak ott, 
Kik dicsőségért lopták a napot! 
Kik szálltak, a míg birták szárnyaik, 
Aztán elültek; 
Kik álmodoztak s roppant álmaik 
Nem teljesültek. 

A világ elvan, elvan nélkülök . . . 
Ma is temettünk egyet közülök. 
Igaz dalos volt, nagyra hivatott, 
A sirba lankadt; — 
Az ég velünk sírt, költőt siratott, 
Mi tán — magunkat. 

Imádni szépet, írni róla dalt, 
Vonszolni melié kínos hivatalt, 
Míg bele fásul, avagy bele vész 
A test, a lélek; 
Olcsó a hírnév, drága kincs a pénz, 
Igába! féreg. — 

Tragédiának mindez oly csekély I . . . 
Kaparj magadnak, költő, hogy megélj! 
Embervásáron öklödet mutasd, 
Annak van ára! 
Vonszold a jármot, lelked' ne kutasd, 
Babszolga pára ! 

A nép, a melynek kincset adni vélsz, 
Félre taszit ma, holnap már lenéz. 
A jó bolondon könnyedén kifog 
Akárki, bárhol. 
Ki nem eviczkél, a ki csak nyafog, 
Az úti sárból 

Ma eltemettünk, holnap feledünk. 
Sírod kövére verset vésetünk : 
Küzdött a léttel három emberért, 
Dalolt egy-egy dalt, 
Küzdött, esengett, czélhoz mégsem ert, 
Megőrült, meghalt. 

(1905. november 2.) 
Zempléni Árpád. 

AZ ÚJ CSAPATFŐFELÜGYELŐK. 
Uexküll-Gnyllenband gróf és Galgóczy Antal. 

A közös hadsereg három csapatfőfelügyelői 
állasát betöltötték. Frigyes királyi herczeget 
mar regebben csapatfőfelügyelővé nevezték ki 
es a múlt hetekben új gazdát kapott az elárvult 
másik két csapatfőfelügyelői állás is. Az egyik­
nek Uexküll-Ghyllenband Sándor gróf lovas­
sági tábornok, a bécsi % hadtest parancsnoka, 
a másiknak Galgóczy Antal táborszernagy, a 
przemysli 10. hadtestnek még a tavaszszal fel­
mentett parancsnoka lett a gazdája. Mindkét 
kmevezés közelebbről érdekel bennünket . Az 
egyik, mert egyszersmind aLobkowitz herczeg 
nyugalomba vonulásával megüresedett buda-
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Galgóczy Antal táborszernagy. 

pesti hadtestparancsnokságnak adott új u r a t ; 
a másik, mer t magyar embert állított a had­
sereg legdíszesebb helyeinek egyikére. A király 
ugyanis Uexküll-Ghyllenband grófot kinevezte 
egyszersmind a negyedik hadtest parancs­
nokává. 

Érdekesebb ellentétet, mint a minő a két új 
főfelügyelő között van, r i tkán lehet találni. 
Mind a kettő elérte a legnagyobb katonai ran­
got, mind a kettő jó katona, derék ember, de 
származásuk, gondolkozásuk, szokásuk, meg­
jelenésük és viselkedésük teljesen ellenkezik. 
A gróf ősrégi svéd nemesi család sarja, a kinek 
ősei a külföld különböző országaiban mindig 
előkelő udvari móltóságokat viseltek; az egyik 
főlovászmester volt, a másik főkamarás; az új 
csapatfőfelügyelő apja, Károly gróf, a ki 1879-ben 
halt meg, awür t t emberg i király főudvarmestere 
volt. Galgóczy Anta l pedig a lehető legdemok-
ratább származású, a mit mindenki elhisz, ha 
eláruljuk, hogy az apja Sepsi-Szent-Györgyön 
néptaní tó volt. A gróf magas, csontos férfi; 
Galgóczy középtermetű, inkább tömzsi ember. 
A gróf igen előkelő megjelenésű, ragyogóan 
tiszta az egyenruhája ; a másiknak megjelenése 
épensóggel nem tesz kedvező benyomást, a 
ruhája csak úgy lóg rajta, a szakálla gondozat­
lan, meglátszik, hogy csöppet sem törődik a 
külsejével. Az egyiknek beszéde kimért, óvatos, 
udvar ias ; a másik nem keresi a szót ós sohasem 
jut eszébe, hogy gondolatát elleplezze. Az egyik 
mindig lovaskatona volt és min t tizennyolez 
éves ifjú kezdett szo lgá ln i ; a másik már mint 
t izennégy éves gyerek kezdte katonai pályáját 
a gyalogságnál és mindig is gyalogos maradt. 
Az egyik a király szárnysegéde is volt, tehát a 
királyi udvarban élt és része volt több olyan 
külföldi kiküldetésben, a mely előkelő reprezen-
tálást kivan meg ; a másik mindig csak szoro­
san vett katonai dolgokkal törődött , mindig a 
csapatokkal volt elfoglalva. Az egyik szigorú, 
de h u m á n u s ; a másik igazságos, de vasmarkú. 

Két homlokegyenest ellenkező ember ju to t t 
tehát két egyforma állásba és mégis semmi két­
ség az iránt , hogy mindket tő emberül meg fog 
felelni föladatának. 

Uexküll-Ghyllenband Sándor gróf az új 
budapesti hadtes tparancsnok és új csapat­
főfelügyelő, a ki t izenhat évvel ezelőtt min t 
hadosztályparancsnok rövid ideig Budapeston 
állomásozott, hatvankilencz éves, egy évvel 
idősebb, min t Galgóczy Antal. Hadtestparancs­
noki működését a l ighanem csak ideiglenesnek 
kell tekintenünk, mer t az ő korabeli ember nem 
tudja sokáig jól betölteni mindkét fontos állást. 

Potsdamban született 1836-ban. Katonai szol­
gálatát tizennyolez éves korában kezdte meg a 
11. számú dzsidás-ezredben, a hol főhadnagy­
ságig vitte és ebben a rangban Folliot de Cren-
neville altábornagynak, a király főhadsegédó-
nek lett a segédtisztje. Bészt vett az 1859. évi 
osztrák-olasz-franczia, ós már mint százados az 
1866. évi osztrák-porosz háborúban. 1869-ben 
őrnagy és a király szárnysegéde lett. Mint ilyen 
jár t Konstantinápolyban, Szófiában, Jeruzsálem­
ben és ott volt a Szuez-csatorna megnyitásánál. 
1873-ban alezredes lett a 14. számú dragonyos-
ezredben, később ezredes ós négy évig ennek az 
ezrednek parancsnoka. Azután ismét a király 
szárnysegéde lett. 1883-ban vezérőrnagy ós az 
első lovasdandár parancsnoka, 1887-ben altábor­
nagy ós a bécsi, majd a lembergi lovashadosz­
tály parancsnoka, 1889-ben a budapesti 32-ik 
gyaloghadosztály parancsnoka lett. 1890-ben 
Pótervárra kisérte Ferencz Ferdinánd királyi 
herczeget. 1891-ben a kassai 6. hadtest parancs­
noka ós a 16. huszárezred tulajdonosa, 1893-ban 
a krakói 1-ső hadtest, 1894-ben a bécsi 2-ik 
hadtest parancsnoka ós 1895-ben lovassági 
tábornok lett. Bógóta valóságos belső titkos 
tanácsos, az I. osztályú vaskorona-rend, a Lipót­
rend nagy keresztjének és a katonai érdem­
kereszt tulajdonosa. 

Az az egy bizonyos, hogy min t hadtest­
parancsnok nem egyszer vissza fogja siratni 
a katonákkal Lobkowitz herczeg csöndes pa­
rancsnokságát. Mert szereti a kipróbálást, a 
vállalkozást. A hadtestet, hogy katonai nyelven 
beszéljünk, keményen a kezében tartja. Bécs­
ben nagy téli hidegben akárhányszor megtette, 
hogy hadilétszámú gyakorlatot rendelt el. Egy 
ezredből egy zászlóaljat, vagy egy dandárból 
két zászlóaljat alakított és úgy végeztetett gya­
korlatot. 

Galgóczy Antal 1837-ben született Sepsi-
Szent-Györgyön, a hol apja tanító volt. Katonai 
szolgálatát tizennégy éves korában kezdte meg 
a nagyváradi 37. számú gyalogezredben, a hol 
huszonkét éves korában már százados volt. 
1866-ban részt vett az olaszországi háborúban. 
1871-ben őrnagy, egy évvel később a kassai ka­
tonai parancsnokság vezérkari főnöke, 1873 ban 
alezredes, 1874-ben a brünni katonai parancs­
nokság vezérkari főnöke, 1876-ban ezredes lett. 
Készt vett Bosznia okkupácziójában és 1881-ben 
a kassai 34. számú gyalogezred parancsnoka 
lett. 1882-ben ideiglenesen a 6-ik hegyidandár, 
1886-ban a 15. hadosztály parancsnoka, 1887 
elején a vezérkar főnökének helyettese, ugyanaz 
év végén altábornagy lett. Később a przemysli 
10. hadtestparancsnokságát bízták rá ós 1895-ben 
táborszernagy lett. Galgóczy a vaskorona-rend 
mindhárom osztályának, a Lipót-rend lovag-
keresztjének tulajdonosa. Valóságos belső titkos 
tanácsos és a trencséni 71. számú gyalogezred 
tulajdonosa. 

A kiváló katona hírében álló magyar szár­
mazású tábornok kedvelt embere a királynak 
nemcsak azért, mert jó katona, hanem külön-
ködéseinél fogva is. A kilenczvenes években két 
Galgóczy szolgált a hadseregben: Galgóczy 
Antal és az elhunyt Galgóczy Tivadar nagy­
szebeni hadtestparancsnok. Az utóbbi arról volt 
nevezetes, hogy mint altábornagy is csak törve 
beszélte a német nyelvet A király épen ezért 
csak der-die-das Galgóczy-n&k nevezte meg­
különböztetésül a másik Galgóczytól, a kit, 
mert mint említettük, semmit sem ad külsejére, 
általában piszkos Galgóczy-n&k hívtak. 

* 

A két új csapatfőfelügyelő kinevezésével meg­
van háború esetére mind a három hadsereg ve­
zére. Háború esetére ugyanis ez idő szerint 
három hadseregről van szervezeti gondoskodás. 
Mindenik hadseregben öt hadtest lesz. És pedig 
egy német-horvát hadsereg a bécsi, gráczi, 
innszbrukki, zágrábi és szerajevói hadtestek­
kel ; egy cseh-lengyel hadsereg a prágai, jozef-
stadti, krakói, przemysli és lembergi hadtestek­
kel; egy magyar hadsereg a budapesti, pozsonyi, 
temesvári, kassai és nagyszebeni hadtestekkel. 
Frigyes királyi herczeg csapatfőfelügyelővé tör­
tónt kinevezése után szemleútra ment az okku-
pált tartományokba, a mi annak a jele, hogy a 

Gróf Uexküll-Ghyllenband Sándor, lovassági tábornok. 

német-horvát hadsereg vezérévé van kiszemelve; 
Galgóczy Antal, a ki sokáig Galicziában volt 
hadtestparancsnok, a cseh-lengyel hadsereg ve­
zére, míg az a körülmény, hogy Uexküll-Ghil-
lenband Sándor grófot csapatfelügyelővó tör­
tént kinevezésével együtt a budapesti hadtest 
élére állítottak, világosan mutatja, hogy a gróf 
a magyar hadsereg kijelölt vezére. 

VÖRÖSMARTY HALÁLÁNAK 50-IK ÉVFORDULÓJA. 
Ma ötven éve hal t meg a reformkor legna­

gyobb költője, régi dicsőségünk bűvöshangú 
énekese: Vörösmarty Mihály. Szenteljünk pár 
pillanatot emlékezetének, vessünk egy futó 
tekintetet költészetére, melynek nemzeti jelen­
tősége s művészi becse ma talán tisztábban lát­
szik előttünk, mint valaha. Nemzeti jelentősé­
gét tekintve, nincs magyar költő, ki felülmúl­
hatná. Nincs magyar költő, ki mélyebben érezte 
volna azt a küldetést, melyet a gondviselés a 
maga kiválasztottjaira bíz s ki lelkesebben, na­
gyobb hatással vett volna részt a nagyratörő 
nemzet magasztos küzdelmeiben. Politikai éle­
tünk legdicsőbb korának, a Széchenyiről elne­
vezett reformkornak vezére a költő, kinek mun­
kássága legszorosabb összeköttetésben van kora 
eszméivel. Nem terjeszkedhetünk ki e helyen 
költészetének ismertetésére, csak arra a kap­
csolatra szeretnénk rámutatni , mely Vörösmarty 
költői lelke s a magyar néplélek közt nagy 
irónk egész pályája alatt felmutatható. 

Első koszorúját Zalán futásával nyerte, mely­
nek főjelentősége nem annyira esztétikai becsé­
ben, mint inkább korszerű, nemzeti i rányában 
rejlik. Valóban, Zalán futása oly költemény, 
mely a maga összhatásában a legtisztábban 
fejezi ki a magyar nemzet lelkét, a maga nagy 
álmaival, nemes törekvéseivel. Sokszor hallot­
tuk már, hogy a magyar költészet Széchenyi 
föllépéséig csak a múltból táplálkozott. A sivár 
jelenből a dicső múltba szálltak vissza, annak 
szemlélésénél kerestek vigasztalást. Széchenyi 
próféta-ajkán a nemzet lelke szólalt meg, mi­
dőn gondolatvilágunkat a tétlen ábrándozásból 
a jövőbe ragadta, ez a nemzeti lélek ihlette 
Vörösmartyt is eposza megírásánál. A múltból 
meríti t á rgyá t ; nemzeti tör ténelmünk legjelen­
tősebb eseményét, a honfoglalást dolgozza fel 
s ezzel felébreszti bennünk az ősök iránt érzett 
tiszteleten kívül azt a kötelességet, hogy az 
általuk elfoglalt hazát a jövendő számára meg­
tartsuk, megvédelmezzük. Ennek a nemzeti 
kötelességnek tudata már a XVIII. század vé­
gétől kezdve dereng a magyar költők lelkében, 
mint ezt Csokonai tervezett Árpád-ja s Kisfaludy 
Bégéi mutatják. Ez a homályos tudat a Szé­
chenyi lángelméjében lett határozott világos­
sággá, s a Vörösmarty költői lelkén keresztül 
terjedt el a nemzet százezrei között. A reform­
kor fiai új honszerzőknek érzik magukat, kik­
nek szent hivatásuk az idegenektől csaknem 
elrabolt hazát újra elfoglalni a magyarság szá-
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mára. Ezt a honfoglalást nem vérrel, nem erő­
szakkal, de a nemzeti műveltség fegyvereivel 
kell végrehajtani. E fegyverek egyik leghatal-
masabbja, a magyar nyelv, soha sem hallott 
erővel és bájjal csendül Vörösmarty lantján, 
hogy ellenállhatatlan varázszsal hódítsa meg 
a magyar nemzetet. íme a huszonhárom éves 
ifjú Vörösmarty mennyire képes nemzete lelkét 
megértetni, kifejezésre juttatni! 

Az ifjúság háborgó napjai multán a férfi ko­
moly lelkesedésével kiséri nemzete ikaruszi 
szárnyalását, nem félve a jövendőtől, de óhajtva 
azt, mint legszebb reményei teljesülését, meg­
valósulását. Mi dolgunk a világon? Küzdeni, 
erőnk szerint a legnemesbekért! Egy újabb 
szellem kezd felküzdeni, a haladás, a munka 
szelleme. Csak rakjuk egymásra hangyaszorga­
lommal nemzeti munkánknak csekély töredé­
keit ; építsük fel egy újabb kor Bábelét, melyen 
keresztül a mennybe tekintve, magas gyönyör­
nek lángjától hevülünk s meglátjuk az Ígéret 
földjének szépségeit Legyen vége a múlt idők 
sopánkodásának, közönyének, melyben a nem­
zet csak a jó szerencsét várta, sorsában biza­
kodott 

A sors és a magyar ember megszűntek jó 
barátok lenni s a nemzet ezentúl a maga mun­
kájával, véres verítékével akarja jövendőjét 
megérdemelni. S ne csak a nagy fiakban érje­
nek tettek a felébredt, tiszta szenvedélyen, de 
gyenge és erős, férfi és nő tenni, tűrni egyesül­
jenek. A nőnek is megvan a maga nagy hiva­
tása : anyára vár egy újabb nemzedék, még pe­
dig hazafias, magyar anyára. Az élet legfőbb 
kincsei a nő hatalmában vannak, ki átkot vagy 
áldást választ magának, a szerint, a mint köte­
lességét elmulasztja, vagy azt nemesen telje­
síti. A hazának szüksége van minden fiára. 
Hallgassatok az elhagyott anya szivettépő pa­
naszát, ki ne sietne gyeimekei közül vigaszta­
lására, ápolására;' 

A reménynek lelkesítő hangjai közé beleve­
gyül az aggodalom fájó érzése is. Ez ez aggo­
dalom talán a múlt idők hatása, talán a közeli 
jövendő csodálatos előérzete? Hátha nem jön 
el a jobb kor, melyről a nemzet álmodik? 
Hátha egy nagyszerű halál vet véget küzdel­
meinknek? A jövendő Isten kezében van. 
A nemzetnek csak egy a kötelessége s ezt szeb­
ben, tömörebben senki sem fejezi ki Vörösmar-
tynál: 

Hazádnak rendületlenül 
Légy híve, óh magyar I 

Ha ezt teljesítjük, akkor vagy felemeljük a 
nemzetet s oly magasra teszszük, mint lehet, 
vagy pedig nemes küzdelemben bukunk el s 
méltókká leszünk az emberiség könnyeire, saj­
nálatára. Előttünk egy nemzetnek sorsa áll! 
Küzdjünk ezért a drága földórt, melyen apáink 
vére folyt, hiszen : a nagy világon e kívül nin­
csen számunkra hely. Áldjon, vagy verjen sors 
keze, itt élnünk, halnunk kell! 

A nemzet teljesítette kötelességét, jól, roszul, 
mint lehetett s a sors borongva nézett el a küzdő 
hon felett. Kitavaszodott... A szabadság, test­
vériség eszméi termékeny talajra leltek a ma­
gyar nép lelkében s hullámzó, zöld vetésükkel 
gazdag aratást ígértek. 

• Odalett az emberek vetése!... • 

Vörösmarty megtört szívvel vonult magá­
nyába, mintha nemzetét annak a nagyszerű 
halálnak bekövetkeztétől féltette volna, mely­
nek lehetőségót megálmodá ?! 

1854-ben, kevéssel halála előtt zengi el 
hattyú-dalát, a Vén czigány-t, mely egyénileg 
legjellemzőbb, legeredetibb költeménye. S vala­
mint első nagy művében, a Zalán futásában a 
nemzet lelkét fejezi ki, úgy ez utolsóban, e 
megrázó rapszódiában is a magyarság lelkének 

tolmácsa, kifejezője. E költemény megírására 
az orosz-török háború kitörése adott okot, 
melytől — mivel Isten sirja reszketett a szent 
honban — a magyarság egész Európa lángba­
borulását várta. Az anyagi viszonyok az ország­
ban tűrhetők voltak; az abszolutizmus ekkor 
már végrehajtotta a negyvennyolczadiki törvé­
nyek egy részét, köztük a jobbágyság fölszaba­
dítását. S a költő lelkét, mint nemzetéét, mégis 
a legmélyebb keserűség tölti el. Veszve van 
minden, úgy érzi, nincsen semmije, ha hiány­
zik valami: a politikai szabadság, politikai 
függetlenség. Ezért küzd századok óta a ma­
gyar, ezért hozott annyi áldozatot a múltban 
s áldoz fel mindent a jelenben. Vörösmarty tel­
jesen átérzi ezt a nagy igazságot, együtt érez 
nemzetével s ő, — kinek reményekkel teli ifjú 
lelkét aggodalom járta át, — most éltének al­
konyán, napja fogytán, testi és lelki szenvedé­
sei között, szent lelkesedéstől mámorosan biz­
tatja, bátorítja nemzetét: 

Lesz még egyszer ünnep a világon ! 
Dr. Miklós Elemér. 

ÜZLETI ÉLET AZ UTCZÁN. 
A földesúr ott végződik, a hol már nincsen 

földje, a boltos ott kezdődik, a hol még nincsen 
boltja. Mert a boltért bórt kell fizetni, ingyen — 
ha nem háziúr — csak Isten szabad ege alatt 
lakhatik az ember. A jó Isten ezért nem kór 
árendát, és az utczán, a mennyiben a bolt vagy 
a mesterség nem okoz forgalmi akadályt, lehet 
kereskedni, meg ipart űzni is. A budapesti utcza 
meglehetősen csöndesre van berendezve, a mi 
hivatalos rendünk nem igen tűri a kiabálást, 
sok minden irás meg hatósági engedelem is 
kell hozzá, hogy a szegény, kispénzű merkan­
tilista megalapíthassa az üzletét vagy a mű­
helyét (az üzlet egy karos kosár, a műhely meg 
egy — czipőtisztító kefe) az utczasarkon; ezért 
nálunk az utczai kereskedelem és ipar hangos­
ság, változatosság ós lendület dolgában nem is 
fogható ahhoz, a mi az olasz és a franczia váro­
sok utczáin zajlik a zaj legsüketítőbb értel­
mében. 

De azért van ilyen utczai kereső-élet Buda­
pesten is. A kereskedelem sokféle ágából leg­
erősebb az utczai képviselete a virágkereske­
désnek. A virágárus lánykák között akad bőven 
nagykorú, sőt igen nagykorú is, de nem is a 
boltost nézi, a ki portókát akar venni és nem is 
az a fő, hogy az legyen viruló, a ki a virágot 
árulja, hanem az, a mit áruL Az utczán árul­
ják, azaz hogy a piaczon, a jó, domós soroksári 
czipót is, a mely a mellett, hogy olcsóbb, sok em­
bernek ízesebb is a pékkenyérnél. És jó tulaj­
donsága, hogy — nem muszáj pecsenyeszaftba 
mártogatni. A gesztenyesütés már ipar is, meg 
kereskedelem is, mert a rostélyos kemencze 
alul műhely, felül bolt, a jó, édes, porhanyós, 
meleg sült gesztenye a természet és az ember 
közös munkájának gyümölcse. Hasonlóképen 
a pattogatott kukoricza, meg a sült tök, a mi 
már tisztán utczai csemege és pedig a budapesti 
utczáé, mert ezt se boltban, se — másutt nem 
lehet kapni. 

Az utcza iparosa a czipőtisztító, a ki a mások 
lábbelijét fényesíti, de arra bizony nem igen 
telik neki, hogy a magáét — megfoltoztassa. Az 
amerikai modern legendák, a melyeknek a hőse 
nem Csipkerózsikát menti ki a tüskevárból, ha­
nem — milliomos lett, legszívesebben ezt a 
szegény czipőtisztítót kapják a képzelet szár­
nyára, hogy aczólkirályt vagy petróleum-csá­
szárt csináljanak belőle. Minálunk bizony az 
utcza kereskedőiből es iparosaiból, a kik ázva-
fázva keresik a ritka garast, nem igen lesz viri­
lista. Szegény emberek, a kik vastag nélkülö­
zés közben keresik meg a vékony szelet kenye­
rüket: — nézzenek jó szívvel szegényekre. 
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A LIPÓTVÁROSI SZENT ISTVÁN-TEMPLOM BELSEJE A FŐKAPUTÓL NÉZVE. 

A H É T R Ő L . 
A spanyol király Bécsben. A régi spanyol 

nagyságnak és dicsőségnek sehol sem maradt 
fel annyi emléke, — Spanyolország határain 
kívül, — mint a Habsburgok székvárosában. 
Az ifjú spanyol király bizonynyal őszintén 
beszélt, mikor elmondta bécsi pohárköszöntőjé­
ben, hogy zsenge ifjúsága óta mennyire vágyott 
az osztrák fővárosba. Végig menve a Barg ter­
mein, még a falak is a régi spanyol dicsőségről 
beszélhettek neki. Az uralkodó-család tagjainak 
arczképei spanyol díszruhában lógnak a fala­
kon egészen Mária Terézia idejéig. Nem katonai 
egyenruha díszíti a férfiakat és magokat az 
uralkodókat is, hanem a spanyol előkelők isme­
retes nemzeti viselete, kis kerek köpeny, fodros 
inggallér, bő térdnadrág, csattos czipő pirosra 
festett sarokkal, s lengő tollal díszített szóles 

peremű puha kalap. Ezt a ruhát hordta minden 
uralkodó, ezt hordták Európa többi udvaraiban 
is, egyszerűen azon az okon, mert a spanyolt 
tartották a világ leghatalmasabb, legelőbbkelő 
nemzetének. S a mint később XIV. Lajos idejé­
től kezdve megtették a diplomáczia nyelvévé a 
francziát, úgy azt megelőzőleg a spanyol volt 
az udvarok nyelve is, a nemzetközi érintkezésé 
is. A régi Habsburgok között voltak olyanok, a 
kik törve beszélték a németet (pL Kudolf vagy 
Károly), de egy se volt közöttük, a ki ne restellte 
volna, ha spanyol nyelven nem képes helyesen 
kifejezni magát. Abban a bécsi Burgban, a hol 
most a spanyol király legföljebb a maga kör­
nyezete tagjaival beszélhet apái nyelvén, vala­
mikor visszhangoztak a falak Calderon zengze­
tes szólamaitól, s az udvari ünnepélyeken spa­
nyol nyelven mulattatták dámáikat a lovagok. 

Bégi dicsőség hogyan elenyészett! A spanyol 

befolyás uralkodott Európa egyik végétől a má­
sikig, sőt körülövezte az egész világot, új, isme­
retlen földrészeket hódított meg. A spanyol 
gályák uralkodtak a világ tengerei fölött. A spa­
nyol hadi taktika volt a leghíresebb, a spanyol 
kapitány volt a legbátrabb, a spanyol katona a 
legrettegettebb, s Közép-Európában alig volt 
nagyobb háború, melynek sorsát nem a spanyol 
hadak döntötték el. Spanyolországba özönlött 
az arany még az Oczeán túlsó oldaláról is. 
A spanyol irodalom művei példaképül szolgál­
tak a többi nemzeteknek. A spanyol festők, 
Murillo, Velasquez, Goya és annyi más elérhet-
len magasságban tündököltek kortársaik fölött 
A spanyol ipar termékei voltak a legfinomab­
bak, a legkeresettebbek; volt idő, midőn csak 
keztyű-gyár több mint ezerhatszáz dolgozott az 
ország területén. 

És ma Spanyolország a legel hagy ottabb és 
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legszegényebb országok egyike. Nem bir meg­
fékezni egy kis forradalmat, mely valamely 
kolóniáján kiüt, nincsenek művészei, nincsen 
ipara, iskolái roszak s a népe végtelenül sze­
gény. 

A régi dicsőségből nem maradt meg más, 
csak a spanyol etikett. Ezt a spanyol király 
megtalálhatja még ma is a bécsi Burg falai kö­
zött. De csak ezt, semmi egyebet. S azt is 
csak ott. 

Budapest nagytemploma. Nem kodifikált, de 
általános törvénye az már a művelt világ nagy­
városainak, h o j y a legszebb har.uk Isten háza 
legyen. Minden úgynevezett világvárosnak meg­
van a maga világhírű szép, nagy temploma, 
Rómának a Szent Péter bazilikája. Parisnak a 
Notre-Dame-ja, Londonnak a Szent Pál kathed-
rálisa, Bécsnek a Szent István temploma, Milá­
nónak a márványcsipkéből szőtt dómja. Berlin­
nek is kész lett tavaly a gyönyörű új nagy­
temploma. Budapest sokáig adósa maradt az 
Úrnak egy ilyen házával. Volt már eddig is 
egy gyönyörű templomunk Budán, a Mátyás­
templom, szép, művészi, gazdag, de — kicsi. 
Alkalmas minden város ékességének, de nem 
alkalmas egy közel milliós lakosságú reziden-
czia főtemplomának. A legnagyobb templom 
mostanáig a dohány-utczai zsinagóga volt. 
Most már megvan a magyar fővárosnak is a 
dómja. Híres volt már a fölavatása előtt a 
szépségén kívül is két dologról. Először arról, 
hogy — beomlott, másodszor meg arról, hogy — 
Behogy se akart elkészülni. Szinte divat volt 
mái e helyett, hogy soha, ezt a körülirást hasz­
nálni , hogy — majd, ha a lipótvárosi bazilika 
elkészül. Ez volt a soha szónak a művészi ál­
neve. De semmi divat se tart örökké : íme a 
gyönyörű templom, Is tennek magyar földön 
legszebb háza készen van, hatalmas kapuja 
nyitva a hívők ezreinek, hogy belépve a vallá­
sos áhítat és az Úr dicsőségének remekelt mű­
vészet ihletésében és elmerülésében szárnyal­
jon megtisztult érzésük a magasság felé. Egy 
egész generáczió élt abban a tudatban, hogy 
ez a hatalmas, szép templom mindig készül, 
mindig csak készül és megtermett az az elmés­
ség is, hogy Budapest legállandóbb természetű 
épülete az a bazár, a melyet támasznak emeltek 
az építés munkája k ö r é : de viszont a sokáig 
készült alkotás erkölcsi haszna, gyönyörűsége 
sok száz nemzedéké és hire, — a mely a ma­
gyar főváros szépségeinek új dicsősége — az 
egész világé és minden időké. Teljék meg az 
új templom áhítatos és gyönyörködő néppel és 
Is ten hallgassa meg az imádságukat. 

Sydi, Mary, Susanne. Egy családi jelentés­
ből irjuk ki ezeket a neveket szíves tovább-el-
mélkedós czéljából azok számára, a kik még 
nem olvasták. Mert mi már elmélkedtünk raj­
tuk, de sehogyse tudtuk kisütni a ráczióját an­
nak, micsoda lelki vagy kulturális törvény kí­
vánja, hogy a Szidi nevet Sydinek, a Marit 
Marynak írják, a Zsuzsannát vagy Zsuzskát 
Szüzannak ejtsék és Susanne-nak vessék papírra. 
A nevekkel, főként a női nevekkel egyáltalában 
sok baj van mostanában. Esztendők óta tart a 
forradalom a női nevekben. Mintha a régi, 
megszokott neveket nem tar tanák immár al­
kalmasnak vagy megfelelőnek egy modern kis­
asszony számára. Mikor a szeczesszió divatba 
jöt t ós az első kék akáczfák jelentek meg a 
tárlatokon, a nevek megválasztásában illetve 
reformálásában is jogait követelte az — egyé­
niség. Gizellából vagy Gigi, vagy Zeze, vagy 
Lala lett és a báli névsorokban bokrétában hal­
mozódott a Kokó, Tata, Zsizsi meg Pupu. 
A kék akáczfa divatja azonban meghalkult és 
a női nevek szeczessziója is íme visszahúzó­
dik a kiejtésből az — ortográfiába. Szidoneát 
Sydinek, a Marit Marynak írják, a mi már nem 
szeczessziós, csak — idegen. Épen ezért ütő­
dünk meg rajta. Mert a ki tudja magyar leány 
letere.hogy a nevét hogyan írják angolul, bizo­
nyara tudja azt is, hogy kell Írni — magyarul. 
Vájjon mi akadályozza benne, hogy csakugyan 
így is írja ? 6 J 6 J 

MARGÓCSY JÓZSEF. 

MARGÓCSY JÓZSEF, 
LOSONCZI EV. LELKÉSZ S KIÉRDEMÜLT FŐESPERES. 

A losonczi ágost. hitv. ev. egyház november 
19-ikén ünnepli jeles papja, Margócsy József lo­
sonczi papságának 25-dik és egyházi szolgálatának 
50 ik évi jubileumát, Ünnepelni fogja bizonyára 
híveitől, paptársaitól, barátaitól körülvéve feleke­
zeti különbség nélkül az egész város. Margócsy 
mint tanár, igazgató, pap, fó'esperes, iró buzgó tevé­
kenységével ós lángoló hazafiságával nagy szolgá­
latokat tett egyházának és hazájának és mindenek 
tiszteletét és elismerését kiérdemelte. Annak ide­
jén senki oly hévvel és bátran nem szállt szembe a 
panszlávokkal és még ma is kevesen figyelik őket 
oly árgus szemekkel, mint ó". Különben pedig szelid 
lelkű, jó pásztor, a ki híveinek minden örömében 
és bajában részt vesz. 

A hatvannyolcz éves öreg pap losonczi szárma­
zású s ifjabb éveiben Kecskeméten és Irsán volt 
lelkész. Mindig buzgó hazafiság vezette munkássá­
gában, sokat tett tótajkú híveinek megmagyaro.-í-
tásában s kulturális téren is hasznos tevékenységet 
fejtett ki a gondjaira bízott iskolák érdekében. 
Hazafias tevékenységének híre szé'esebb körökbe 
is eljutott, s ezért Jókai felszólította a tHon» nem­
zetiségi rovatának vezetésére. Eendkívüli körül­
tekintéssel és kitartással végezte ezt a tisztét. Fel­
vidéki ismerősei, iskolatársai, tanítványai és tiszt­
társai révén a pánszláv mozgalmakról a leghitele­
sebb értesüléseket nyerte. így volt képes a haza­
ellenes üzelmeket leleplezni, úgy az egyházi, mint 
a közigazgatási hatóságok figyelmét felhívni rájuk. 
Margócsy az irodalmi téren is nagy tevékenységet 
fejtett ki, maradandó műveket irt vagy szerkesztett 
és még ma sem pihenteti a tollát. A politikai és 
egyházi lapokba kora ifjúságától kezdve küldöz­
gette dolgozatait, költeményeit. Egyházi beszédei­
ből tíz kötetre menőt adott ki s ezeken kívül több 
tankönyve, egyháztörténeti s gyakorlati egyház­
irodalmi munkája is jelent meg; hazafias magyar 
költeményeket is fordított tót nyelvre. 

Endreffy János. 

SZÍNHÁZI LEVÉL. 
(Két eredeti újdonság.) 

Molnár Gyula Dayard lovag ez. három felvonásos 
színművében a modern, úgynevezett házasságtö­
rési drámák azon ismert és elcsépelt thémájával 
bajlódik, igazság-e, hogy a férj megcsalhatja bün­
tetlenül a feleségét, míg a nő vesztébe rohan már 
akkor, ha fellázadván, csak jó hírnevét is koczkáz-
tatja? 

Molnár azt akarja bizonyítani, hogy a férjnek 
sincs joga a hűtlenségre, de a hogy a tételt drámá­
jában levezeti, arra az eredményre jut, hogy hőse 
a leggaládabb csalás és hűtlenség után is bocsána­
tot nyer a hitvestől, s egy párbajban kapott könnyű 
seb, pár csöpp vér árán továbbra is a félelem és 
gáncs nélküli lovag marad. 

A tételt liát nem oldja meg, jobban mondva, 
úgy oldja meg, a hogy azt megoldani magának se 
volt szándéka. 

Örley Adorján báró, országgyűlési képviselő 
imádja a feleségét, de ezzel egészen összeférhető-
nek tartja azt, hogy a legléhább életet folytassa, 
korhely czimborákkal, könnyelmű nők társaságá­
ban dorbézolja át az éjszakákat, szeretőket tart­
son és a feleségét ennek legjobb barátnőjével 
csalja meg. 

A férj jó barátja és egyik leghűségesebb czim-
borája a korhelységben, Dógen György, Ilma cou-

sinja, s kikosarozott kérője, olyan világos czélzáso-
kat tesz Adorján hűtlenségére, hogy végre Ilma is 
nyugtalankodni kezd. 

'Ez a Dégeu tanuja lesz annak is, a mikor Ador­
ján hevesen ostromolja Kiüthet, egy orvos fele­
ségét, Ilma ben-o barátnőjét, a ki hamarosan el is 
szédül. Dégen legelső dolga, hogy Adorján e leg-
frissebb csínyjét besúgja Adorján anyósának. Ilma 
faggatni kezdi férjét, de az ellenállhatatlan Bayard 
lovagnak egyetlen szerelmes mosolya, perzselő 
csókja lefegyverzi a nőt, eloszlatja minden két­
ségét. 

A második felvonásban megtudjuk, hogy Adorján 
már benső viszonyt folytat Kdithtel, a kivel le­
génykori lakásán találkozik. Ezt maga Edith árulja 
el Ilmának. Azzal ront be ugyanis a felvonás elején 
Ilmához, hogy férjének egy névtelen levélben meg­
írták, hogy légyottja \an egy férfival. Főije utána 
ment, meg is látta, de nem ismerte föl teljes bizo­
nyossággal. Felindult férjének nem merte beval­
lani, hogy valami jótékonysági ü»yben járt abban 
a házban, a honnan f.'rje kijönni lá t ta : azért 
hát — hogy teljesen megnyugtatta férjét — azt 
hazudta neki, hoyy nem láthatta ót, mert az egész 
délelőttöt Ilmánál töltötte ; arra kéri hát, hogy ne 
hazudtolja meg. Ilma nem akar erre ráállani, ő 
nem hazudik — mért nem vallja be az igazat? 
Hogy megmeneküljön, bevallja aztán Edith Ilmá­
nak az igazat, hogy igenis Adorjánnal volt légyottja, 
mert szereti, s az őt viszont. 

Ilma — kiábrándulva teljesen — fegyvert ragad, 
hogy szivén lőjje magát, de férje megakadályozza 
ebben ; most férjére szegezi fegyverét. De a modern 
B tyard lovag nagy pose-al e!ébe áll s azt mondja, 
hogy ő nagyobb büutetést szab magára; visszaadja 
Ilma szabadságát s magát száműzi egy főispán­
ságba. (Hát ma csakugyan büntetés ez.) Ilma most 
megtorlásra gondol. Sikerűi is magát alaposan 
hirbe kevernie Dégennel. De mielőtt nagyobb baj 
történhetnék: egy kardcsapás megoldja a csomót. 
Adorján sebet kap — Ilma pedig megbocsát. Ezzel 
vége. 

Nem tekintve a darabnak azt a már említett sar­
kalatos hibáját, hogy a fölvetett théma nem nyer 
megoldást, s ha nyer, hazug megoldást nyer: olyan 
goromba tévedésekbe esik a szerző, olyan képzel­
hetetlen botlásokat követ el, hogy darabjának nem 
lehetett más sorsa, mint a bukás. 

E szarvas-hibák mellett az apróbb tévedések 
eltörpülnek, s a legjobb akarattal és lelkiismere­
tesebb igyekezettel keresett s i t t-ott fölfedez­
hető drámaírói qualitások, — mint némely jele­
netnek szinszerűsége, itt-ott a dikezió élénk­
sége, egy-egy epizód alak rajzában a megfigyelő 
képesség, egy pár hely.n alkalmazott élez nem 
menthették meg a darabot sorsától, a melytcl 
a legjobb előadás sem menthette volna meg. De 
nem volt az. Vontatottan, unottan kezdték meg 
Bayard lovag és társai; kezdetben szavukat is alig 
értettük. S az álmos hangulatból /'. Marha l'.milia 
se tudta fölrázni a szereplőket, pedig jobban igye­
kezett, mint egyébkor. Mosolygott, deklamált szé­
pen, olvadozott, kaczérkodott, idegesen kapkodott, 
poseolt, — kétségtelen jeléül annak, hogy nem 
készült el szerepével. 

Lenkei (Edith) első jelenetét Adorjánnal — a 
mikor a szerelmével ostromolja, a minek hatása 
alól nem^képes magát kivonni: szépen, jellemzően 
játszta meg. De már Ilmával való szenvedélyes 
jelenetében cserben hagyta ereje. 

Császár, Pethes, Mihályfi nem tudtak mit csi­
nálni színtelenül megírt szerepeikkel. De nem is 
igyekeztek valami szint adni. Pedig a szürke alapra 
is lehet élénk színt vetni, ha már az elrajzolt alako­
kat nem lehet kikorrigálni. 

Bérezik Árpád, a kit legújabban a veterán iró 
kétséges értékű nevével szeretnek megtisztelni: 
ifjúi kedvvel és elpusztíthatatlan jó kedélylyel irja 
egyre vígjátékait, melyek közül a legutolsót, Az 
udvari tanácsost a Vígszínház hozta színre. 

Azt hiszszük, nem sok híjjá lesz az 50 esztendő­
nek, hogy Bérezik Árpád első vígjátékát megírta. 
Bizonyosan tudjuk, hogy az «Egy szellemdús 
hölgyt czímű egy felvonásos vígjátékával már a 
hatvanas évek elején pályázott névtelenül, a mely 
aprósága Sz. Prielle Kornéliával a cz/mszerepbeii, 
csaknem a legújabb időkig műsoron tartotta magát. 

Szép számú darabjai között nem sok van olyan, 
a mely állandóan műsoron tudott maradni, de maga 
az iró sohasem tűnt le. 

Hogy mindig ragaszkodó és állhatatos közön­
sége ma is szívesen látja újabb, meg újabb vígjáté­
kait : azt az egészséges meseszövésnek, az élénk 
jelenetezésnek, a kínálkozó komikai helyzetek 
ügyes kihasználásának, könnyed vonásokkal meg­
rajzolt alakjainak és legfőképen a maga szeretetre­
méltó írói egyéniségének köszönheti. 

Legújabb, a Vígszínházban előadott vígjátéka, 
Az udvari tanácsos a szerencsésebbek közül való. 
Meséje röviden a következő: Kenderesi Kende-
ressy Lipót, a ki egyszerű boltosból gazdag, előkelő 
nagykereskedővé küzdötte föl magát és érdemei 
elismeréséül már nemességet is nyert, magasabb 
czimre vágyik ; méltóságos úr, udvari tanácsos akar 
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lenni. S minthogy Szilas Károly barátja, lapszer­
kesztő nem nagyon erőlteti meg magát, hogy czél-
hoz segítse, sőt éles szavakkal gúnyolja, ostorozza 
a ma divatos czímkórságot, a miben Kenderessy 
második neje, a józan gondolkozású és szép Isolda 
is segédkezik : hát báró. Bácskay országgyűlési kép­
viselőhöz fordul, a kinek hatalmas összeköttetései 
vannak, a ki tarokk-partnere a miniszterelnöknek; 
s a ki ezenfelül le is van neki kötelezve holmi köl­
csönök, adósságrendezések révén. A báró úr kész­
séggel ajánlja föl önzetlen szolgálatait, provizió-
képen udvarol a szép Kenderessynének, a ki azon­
ban kikosarazza a magát ellenállhatatlannak hivő 
gavallért. Bácskayt ez egy kicsit genirozza, de 
hamarosan túlteszi magát e kellemetlen dolgon 
és ráveti a szemét Izolda mostohaleányára, a mil­
liomos Mártácskára. Mért ne venné el ? Győzelmét 
biztosra veszi, hiszen a leányka nem állhat neki 
ellent; e hitében maga a kis Márta is megerősíti, 
a ki — féltékennyé akarván tenni Szilast, a kit 
titokban szeret, de a kire neheztel azért, hogy az 
ma is gyereknek nézi — egy kis ártatlan kaczér-
sággal vonzalmat színlel a báró iránt. A báró hama­
rosan nyilatkozik is és kezét kéri a leánynak. 
A játék töbl're ment, mint a leány maga akarta 
volna ; eleintén szabadkozik és végre bevallja, hogy 
ő csak féltékenynyé akarta tenni Szilast, a kit szeret 
s a ki őt viszontszereti. A báró elképped, nem akar 
hinni fülének, majd méltatlankodva veti szemére 
a kis lánynak, hogy az kompromittálta őt Már 
most hogy segítsenek a bajon, hogyan meneküljön 
ki a báró rettenetes helyzetéből, a melybe a leány 
könnyelműsége sodorta? 

Végre is a leánykának támad mentő gondolata, 
jegyesévé lesz a bárónak azzal a kikötéssel, hogy 
majd az hagyja őt a faképnél: igaz, hogy ez őt 
fogja kompromittálni, de hát egy milliomos leány 
kiheverheti o bajt. Ez a megoldás megnyugtatja a 
jó hiróre féltékeny bárót. 

El is határozza rögtön, hogy megkéri a leányt 
a szüléktől is ünnepélyesen. Kenderessynó érte­
sülvén a báró szándékáról, most egy cselt eszel ki, 
hogy megmentse mostoha leányát a léha bárótól, 
a kinek nem szívesen adná. A báró már hozzáfog 
a vallomáshoz, a mikor egyszerre csak megosendűl 
a szomszédteremben Izolda hangja, a ki titokban 
elosont s zongorakiséret mellett énekli a dalt : 
«Si vous n'avez rien á me di re . . .»A báró ugyanis 
niint tudjuk — szerelmével ostromolt i a Biép Ken-
deressynét, de visszautasíttatván, időt enged a 
meggondolásra. Ha délután öt óráig elénekeli ked-
vencz dalát, ez annak a jele lesz, hogy vallomása 

meghallgatást nyert. A kelepcze sikerül: a báró 
elnyeli az utolsó, elhatározó szót és boldogan rohan 
el a szomszédterembe Izolda lábaihoz. 

Kész a botrány, Kenderessy válni akar a nejétől, 
a miről azonban Izolda tudni sem akar. A mikor 
már semmi kapaczitáczió sem használ, Izolda azzal 
ijeszt rá az urára — a ki gentleman módjára — 
visszaadván neje szabadságát, csendben és méltó­
sággal kivan elválni: hogy skandalmot csinál, el­
megy az operába Bácskayval, épen szembe Ken­
deressy legnagyobb riválisával, görgényi Klein Ja­
kabbal, a ki már udvari tanácsos, a mi ő ilyen 
botrány után ugyan sohasem lesz. A csomót végre 
Szilas oldja meg, a ki mindent kimagyaráz s a ki 
közben megszerezte az óhajtott udvari tanácsosi 
czímet is. Ez aztán kibékíti Kenderessyt, magához 
öleli a méltóságos asszonyt s a leányát odaadja 
Szitásnak. 

A darab kissé vontatottan indul; Szilas szónok-
lása társadalmunk uralkodó nyavalyája, a czimkor-
ság ellen hosszadalmas és unalmas, de aztán csak­
hamar megélénkül a darab, a mely ügyesen bonyo­
lódik és fejlődik ki. Élénk és kedves jelenetek vált­
ják föl egymást. Az első fölvonás végén s a máso­
dikban fölvonul aztán az epizód alakok vidám és 
mulatságos hada is, a mely alakok közt különösen 
sikerült a zsúr-gyerek, a kit Tanai hétrét görbült 
tartással, csoszogó-tánezoló léptekkel, nyafogó ri­
kácsoló beszédmodorral pompásan játszott meg; 
aztán a mindenkinek bemutatkozó Weisz, a ki 
büszke a Leopold nagy karrierjére, s a kit Sarkadi 
ábrázolt diszkrétül s mégis kaczagtatón. 

A czímszerepet Hegedűs játszta egyszerűn, igaz 
és jellemző vonásokkal, óvakodva minden túlzástól 
vagy torzítástól s épen ezért teljes sikerrel. 

Varsányit a szép Kenderessyné szerepében kissé 
hidegnek találtuk ; Komlósi Ilonából pedig — a ki 
a kis milliomos leányt játszta — hiányzik a naivak 
harmatos üdesége. Kissé merev arczán állandó 
bágyadtság látszik honolni, a mely mosolyát is fa­
gyossá teszi. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
Egész, lázas forrongásában él már a párisi • saison •. 

Az őszi ködök és a hideg eső már visszahozta ottho­
nukba a franczia társaság legelőkelőbbjeit. Java­
részét még azoknak is, a kik a vadászat kedvéért — 
mint Nimród lelkes hivei — egy ideig hajlandók 
voltak lemondani e fényűző otthon minden kelle­
méről. A paloták eddig lecsukott redőnyei felgör­
dültek és a sáros utczára esténként mindenfelé 
vakító fény árad az ablakokon keresztül Otthon 
vau már mindenki. A fényes termekben találkoz­
nak a thaute sociétét képviselői, Egymást érik a 
hivatalos és nem hivatalos ebédek, vacsorák. 

Mint minden esztendőben, ezidén is igyekeztek a 
divatnak bizonyos határozott jelleget adni. De az 
újdonságok oly változatosak és egymástól annyira 
elütőek, hogy valójában egyöntetűségről szó sem 
lehet. Nézzük például a divatos őszi és téli kabáto­
kat. A nők ezidén ép oly jogosan viselhetnek tér­
den alól érő kabátot, mint egészen rövid bolerót. 
A félbő köpenyek ép oly divatosak, mint a feszesen 
testhez állók. A bő lengyel ujjat sűrűn látjuk, de 
mellette föltétlenül megáll a szűk angolos ujj is. 

Szín dolgában is sok a változatosság. A divat-
szinnek jelölt lilát nem viselheti mindenki és mert — 
ha sötét is — inkább feltűnőnek mondható, nem 
felel meg az általános Ízlésnek. Azonfelül nagyon 
emlegetik a sötétzöldet is. És mindamellett azt lát­
juk, hogy a -szokott disztingvált színek állnak elő­
térben. A sötétkék és fekete szín sok változatban és 
különböző kivitelben szerepel, mint azt már évek, 
sőt évtizedek során láttuk. 

A díszek közül nagy kedvencze a divatnak a hím­
zés ; még pedig nem a mely pergő kerekű gépeken, 
gyárban készül, de a kézzel öltögetett. 

A prém oly nélkülözhetetlen alkotórésze ma a 
nők téli öltözékének, hogy az nélküle teljesnek el 
sem képzelhető. Minősége a legkülönbözőbb, mert 
hiszen e tekintetben minden nőnek a toilette-bud-
get-jéhez kell alkalmazkodnia. Viselik a skunx-, 
earacül-, astrakán-, ezoboly-, róka- és hölgymenyét-
prémet. Bitkább a chinchilla, teljesen letűnt a múlt 
esztendőkben annyira kedvelt vakondprém. 

A legdivatosabb ruhák, illetve köpenyek közül 
képben is bemutatunk egyet-egyet. Mindegyik első­
rangú párisi divatsalonban készült. A köpeny vilá­
gosbarna posztóból félbőven szabott Elől sűrűn 
letűzött pántokkal csukódik, a nyakhoz barna 
skungsgallér simul és az ujjak kézelőit is a tulajdon 
prém díszíti. Az ujjak bővek, ránezosak, alól pán' 
tokkal felgombolhatók. 

A képünkön bemutatott ruha sötétlila posztóból 
készült. Alól dús hímzés van a berakott alj szegé­
lyén. A kabát rövid, testhez álló; elől mellényfor­
mán rövidebb, oldalt két hoszszabb lebbenynyel. 
Két sor gombbal csukódik. Prémje ezoboly, rövid, 
nyakbavető és hatalmas karmantyú formájában. 

Ez a két divattipus leggyakoribb Parisban. Mint 
már említettem, azonfelül ezernyi más formát is 
látunk. Mindenki megtalálja az idei újdonságok 
sorában az Ízlésének megfelelőt. S....Í Bella. 

TÉLI ÖLTÖZÉK. 

ELFELEDETT MAGYAR REGÉNYEK. 
— A «Magyar Regényírók • új sorozata. — 

Azok közül a magyar regényírók közül, a kiknek 
emberi és irói pályája már befejeződött, vájjon hány­
nak olvassa müveit ma is a közönség? Jókai nép­
szerűsége még a régi, Kemény Zsigmond iránt 
mintha kezdene éledezni az érdeklődés, Eötvös Jó­
zsefnek is megvannak a hivei, Jósikáért még lelke­
sül az ifjúság. De ezzel körülbelül vége is van ; azok­
nak a művei, a kik e nagyok mellett a második sor­
ban dolgoztak, elfeledten hevernek a könyves szek­
rények polczain. Pedig sok van köztük, a mely csak 
részben avult el s van bennük nagyon sok olyan 
dolog, a mi még ma is értékes és érdekes s a mit 
végkép elfeledni hiánya volna a magyar kultúrának. 
Annyi rengeteg sok középszerű, vagy még annál is 
silányabb külföldi regényt olvas a mi közönsé* 
günk, — miért kellene ép a magyar Írókkal szem­
ben ily túlságos magas mértéket alkalmaznia ? 

A tMagyar Rcgényirókt czímű nagy vállalat, a 
melyből most már a harmadik öt kötetes sorozat 
jelent meg, egyebek közt arra is nagyon jó, hogy 
kiemelje a feledség porából az ily elfelejtett regé­
nyek s iróik közül a felélesztésre érdemeseket. Mos­
tani sorozatában két ilyet is találunk. Az egyikújabb, 
alig tizenöt éves munka, az 1893-ban meghalt 
Iványi Ödön műve, «A jiüspök atyafiságat, a má­
sik a magyar regény kezdőkorából való, a tl'cleskci 
nótáriust írójának, Gaál Józsefnek sok tekintetben 
ma is élvezhető történeti regénye : Szbinay Hona. 
Annak idején Jósika tAbafi»-jával egy időben jelent 
meg s így egyike az első komoly számba vehető 
magyar történeti regényeknek. Bomantikus mesé­
jével, érdekes alakjaival s előadásának élénkségével 
ma is megérdemli még az olvasó figyelmét; a mi 
benne többé-kevésbbé elavult, azt bőven ellensú­
lyozzák szép részletei s a benne nyilvánuló egészsé­
ges szellem. Az új kiadáshoz "Wittich Eperjeti Ká­
roly készített rajzokat. 

Egészen modern munka az Iványi Ödön regénye. 
1890-ben jelent meg, annak idején nagy hatást tett 
s még nagyobb várakozásokat keltett írója iránt. 
Hogy ezek nem váltak valóra, ennek Iványi fiata­
lon, 38 éves korában bekövetkezett halála volt 
az oka. Iványi pályája félbeszakadt, de nyom­
talanul nem tűnt el, mert annyi bizonyos, hogy 
ha az elmúlt másfél évtized legiobb magyar regé­
nyeiről beszélünk, köztük van az övé is. 

tA püspök atyafiságát egy különlegesen magyar, 
talán másutt sehol sem található társadalmi jelen­
séget vesz fel bonezoló asztalára : a nagy javadalmú 
püspökök körül élősködő rokonságot, mely kapzsi-
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ságával, könnyelmű gazdálkodásával, lelkiismeret­
lenségével fölemészti a legnagyobb jövedelmet s 
anyagi romlásba dönti a legdúsabb vagyon birtok­
lóját is. Bacsó Gergely püspök is ily fosztogató had 
áldozata lesz s mikor meghal, a legnagyobb zavarban 
m a r a d n a k a püspöki javak ügyei. Az éhes rokonság 
fölött a bűnper pallosa is s u h o g ; egyedüli r emény­
ségük Bacsó Kanu t minisz terben van , a ki a rokon­
ság egyedüli t isztakezü tagja s a kire mos t rávet ik 
magukat , hogy őt is kiszipolyozzák. K a n u t n e m 
elég erős, hogy az élősdi h a d n a k ellenállj an s ez 
kis híján vesztét okozza. A rokonság feje, Bacsó 
Fü löp ugyanis az ő nevében százezer forint borra­
valót fogad el egy vállalkozó czégtől valami üzlet 
el intézésére, s m i k o r ez n e m sikerül, a czég Ken­
gyel Valér, Kanut törvényte len öcscse s esküdt el­
lensége segítségével leleplező hirlapi hadjára to t in­
dí t ellene. A veszedelem pi l lana tában Fü löp m e n t i 
meg unkaöcscsé t : párbajban kapott halálos sebbel, 
végórájában nyi lvánosan megvallja gazságát s tisz­
tázza Kanutot . 

E z a regény kerete. A ki induló pont , a Baosó-
atyafiság rajza erőteljes, szatírával, komoly tanul­
sággal k idomborodó sötét kép a magyar társad a 
lomból s az egyes jelenetek, a katasztrófáig, a püs­
pök haláláig d rámai hatással s művészi biztonság­
gal vannak beállítva. Ez a regény leghatásosabb 
része, az élet szine ömlik el minden lapján, az em­
berek, a viszonyok m i n d e n fölösleges részletezés 
nélkül , széles vonásokkal s mégis h iven vannak oda­
vetve a papí r ra . 

Ebbe a pompás keretbe van beillesztve Bacsó 
K a n u t szerelmi tör ténete . A leány, Bacsó Veron, 
egy for rada lmár szoczialistának, a Bacsó-család 
számkivetet t jének leánya, a kinek s atyjának rajza 
egyes részleteiben é lénken emlékeztet némely 
orosz regényírók, főleg Dosztojevszkij alakjaira. 
Veron olyan társalkodónó'-féle szerepet já tsz ik 
K a n u t nővére mellett . Szép, nemes , komoly, eró's-
lelkü leány, megtestesül benne az az ideál, melyet 
az i ró a nőről alkotot t magának . Megszeretik egy­
más t az erős lelkek mély szerelmével . Bacsó Fü löp 
azonban n e m találja terveivel összeillőnek ezt a 
szerelmet, gazdag feleséget a k a r elvétetni Kannt ta l , 
Gribi Biás Máté mill iomos ö rmény leányát . E lh i ­
te t i Veronnal , hogy Kanut , a k i csakugyan anyagi 
gondokkal küzd, tönkrejut , h a őt veszi el. A büszke 
leány er re megtagadja szerelmét s Kanu t eljegyzi 
a gazdag ö rmény leányt . Az eljegyzés éjjelén azon­
ban elfogják Veron atyját s a leány izgatot tságában 
Kan úthoz fordul. A vén szoczialista dühösen eluta­
sítja K a n u t segítségét. A leány haza n e m mehe t , 
Kanu t egy p r imadonna- i smerősük lakására viszi. 
A p r i m a d o n n a n incs o t thon s ez a szerelmesekre 
végzetes l e sz : elborítják őket a szerelem hul lámai . 
A mese e pon ton t ragikus fordulatot vesz, a kifej­
lést s ie t te t i a Veronba sz in tén szerelmes Kengyel 
Valér gyűlölködése. Mikor K a n u t t isztakezüségóről 
gyanús hi rek kezdenek szállingózni, a vén ö rmény 
visszaküldi neki a jegygyűrűt . De a szabadság már -
már késő r á n é z v e : Veron, a k inek lelki életét a 
p r imadonna lakásában lefolyt je lenet tökéletesen 
feldúlta, szakí tani akar vele. A haldokló Bacsó 
Fülöp hozza őket össze s az első gyermek szerzi 
meg a házaspárnak a végleges lelki összhangot . 

A regénynek ebben a második részében meg­
bomlik a szerkezet egysége s az iró n e m anny i r a 
a társadalmi rajzra, m i n t a lelki állapotok festésére 
veti a súlyt. Az érdeklődést azonban ez n e m csök­
kent i , az olvasó izgatott figyelemmel követi Bacsó 
Kanu t küzdelmeit, Veron re t t en tő lelki v ívódásá t ; 
egész a végkifejlődésig alig lankad el a ha tás . 
A regény elolvasása után megmarad a lélekben egy 
S t ? b * 8 n ' » M p i " h t f * magasan felülálló mű 
végleges, egyhamar ki nem vesző benyomása. Két 

kötetre terjed a regény, új kiadásában Gergely 
I m r e 30 fzóp illusztrácziója s ugyanannyi fejlécze 
ékesíti A kiáll í tás is méltó a regény jelentőségéhez. 
A kik eddig n e m ismerték, meg lesznek lépetve 
• A püspök atyafiságai szépségeitől. 

A «Magyar Regényírók* e sorozatában még egy 
régi, de anná l kedvesebb ismerőst is kap az olvasó : 
a magyar regényirodalom gyöngyét, Jókai *Üj 
földesúr»-át, Márk Lajos szép rajzaival. Az ötödik 
köte t pedig Rákosi Viktor legnagyobb s legtartal­
masabb műve, az «Elnémul t harangok*, Grün-
ivald Béla rajzaival. 

Mindegyik regényhez a vállalat szerkesztője, 
Mikszáth K á l m á n i r t bevezetésül az illető Íróról 
jel lemrajzot, a maga színes, tömör, egy-két szóval 
egész ember t megelevenítő modorában. Az egyes 
írók arczképeit K. Hirsch Nelli rajzolta a kötetek 
élére. 

A "Magyar Regényírók" vállalata, melyet a 
F r a n k l i n - T á r s u l a t ad ki, ha tvan köte t re van ter­
vezve s az egész gyűjtemény ára 300 k o r o n a ; bár­
mely könyvkereskedés útján részletfizetésre is meg 
lehet rendeln i . —Un. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
G y u l a i P á l l e g ú j a b b m u n k á j a . A magyar p róza 

mestere nemsokára betöl t i 80-ik évét. ő ma nemcsak 
évekre, h a n e m tehetségre, ha tás ra is a legnagyobb 
múl tú élő magyar iró s fá radhata t lan harezosa még a 
j e l ennek is szavával, tollával, m i n d e n munkájával . 
A hol i rodalmi ügyek kerülnek elintézésre, az Aka­
démiában, a Kisfaludy-Társaságban, a Nemzeti Szín­
ház első előadásain, — mindenü t t ot t látjuk kedves 
ősz alakját s szava még mind ig első tekintély. I ro ­
da lmi kérdésekben gyakran halljuk még felszó­
lalását, éles bíráló tolla m a is korhol , biztat , vezet, 
taní t , a hol ennek szükségét látja. A nyolezvan óv 
n e m vette el sem munkakedvét , sem harczias szel­
lemét . Hogy prózája, a kifejező és mégis egyszerű, 
színes és mégis nyugodt , komoly magyar próza pél­
daképe, a régi m a r a d t : bebizonyította legújabban is 
azzal a t anu lmánynya l , melyet Kemény Zsigmond­
nak a 'Magyar Remekírók* czímü vállalatban leg­
közelebb megjelent műveihez irt. Kemény Zsigmond­
hoz a személyes barátság, az eszmék és törekvések 
közössége fűzte Gyulait s ezt megérezni ma is azon 
a melegségen, a mely róla szóló t anu lmányán végig­
vonul . Egyike ez Gyulai legjelesebb irói arczképei-
n e k ; a szeretet , melylyel a tollára vett iró i rán t vi­
seltetik, n e m ront ja meg benne az arczkép hűségét, 
h a a jó ba rá t szemével nézi is magát Keményt , mű­
veit a kr i t ikus éles itélőtehetségével bonczolja. Ez 
a t a n u l m á n y teljesebb, m i n t Gyulainak Kemény 
Zsigmondról i r t emlékbeszéde, egészében véve leg­
k i tűnőbb mél ta tása e nagy regényí rónknak és pub-
l iczis tánknak. — A • Magyar Remekírók* most ki­
bocsátot t nyolezadik őt kötetes sorozatában Ke­
m é n y műveinek egy kötetén kívül egy közös kö­
te tben találjuk Zrínyi Miklós és Balassa Bál int 
műveit , melyeket Széchy Károly rendezett sajtó 
alá s látot t el nagy tájékozottsággal készült s színes 
st í lben i r t bevezetésekkel, Tompa Mihály munkái ­
n a k negyedik kötetét Lévay József gondozásával, 
báró Eötvös József költeményeit , színműveit és 

gondolatai t , melyekhez dr. Voinovich Géza i r t mag­
vas előszót s Kisfaludy Sándor regéit , me lyeke t 
Heinrich Gusztáv rendeze t t sajtó alá. Az egyes í rók 
arczképeit B. Hirsch Nelli rajzolta. Az 55 kö te t r e 
tervezet t teljes gyűjteményből , melye t a F r a n k l i n -
Társula t ad ki, m o s t m á r 40 kö te t van közkézen, 
va lamennyi egyforma külsővel, diszes kötésben, 
finom papí ron , szép nyomássa l . A teljes 55 kötetes 
gyűjtemény ára kétszázhúsz korona , me ly összeg 
havi részletekben is tör leszthető . 

A r a n y To ld i S z e r e l m é n e k f o r r á s a i . A dr. Di'zsi 
Lajos szerkesztésében megjelenő «Magyar i roda­
lomtör téne t i értekezések* so rán lá tot t napvi lágot 
dr. Szinnyei Fe rencz értekezése a Toldi Szerelme 
forrásairól. Nagyon pon tosan és részletesen kisér i 
nyomon a nagy eposz eddig i smer t forrásait , me­
lyekre részint Arany jegyzetei s egyéb megjegyzései, 
részint i roda lomtör téne t i m u n k á k uta lnak, de maga 
is fölkutatot t több kisebb-nagyobb je lentőségű for­
rást , melyet Arany meséje alkotásánál , az e lőadás 
egyes mot ívumaiban stb. felhasznált . Csak a nyers 
anyagot adja a szakemberek számára készült é r te­
kezés, de úgy is érdekesen világítja meg a nagy m ű 
egyes vonásai t . A 44 lapra terjedő füzet á ra egy 
korona. 

Az «Olcsó k ö n y v t á r * czímtí vállalatban, melye t 
Gyulai Pál szerkeszt s a F r a n k l i n Társula t ad ki, 
ép mos t Vörösmarty ha lá lának ötvenedik évfor­
dulójára je lentek meg a nagy költő összes Urai és 
vegyes költeményei. A 25 ives kötet ára fűzve 60 
fillér, ízléses kötésben egy korona . Olcsó ára, csinos 
kiállí tása által b izonyára ha tha tó san fogja előmoz­
dí tani Vörösmar ty köl tészetének m i n d e n körben 
való elterjedését. — Ugyané vál lalatban j e len t 
dr. Farkas László két szellemesen irt, á l ta lános ér­
deklődést keltő tanulmánya . Az egyik a nők szere­
péről szól az egészségügy szolgálatában, a más ik 
Miss Nightingaleről , a k r imi háború sebesült jeinek 
hősies ápolójáról s az angol vörös-kereszt alapítójá­
ról. E füzet á ra 20 fillér. 

• A p r ó m e s é k , p é l d a b e s z é d e k * czímmel ado t t ki 
Thirring Gusztávné egy 58 lapra terjedő könyvecs­
két az ifjúság számára Élénk, mu la t t a tó s hasznos 
tanulságokban bővelkedő kis k ö n y v ; k a p h a t ó Ki­
lián Frigyes könyvkereskedése ut ján Budapes t en . 

EGYVELEG. 
* L ipó t b e l g a k i r á l y egyéb különczködése in 

kívül beismeri, hogy a zenét s a dohányzás t ki n e m 
állhatja. E l lenben szenvedélyes ker tész , k i egy ú j , 
vagy r i tka p lán ta kedvéér t a leghosszabb u tazás t 
sem sajnálja. 

* Az a n g o l v a s u t a k v o n a l a i n a lka lmazo t t m u n ­
kások közül 35 óra lefolyása a la t t á t lag egy m u n ­
kás megsebesül. 

* H e l g o l a n d s z i g e t é n csak a 16-ik évöket meg­
haladot takat bocsátják a sz ínházba. 

* Az ú g y n e v e z e t t r i z s - p a p i r o s , nem rizsszalmá­
ból, h a n e m egy K h i n á b a n Koreában és J a p á n b a n va­
don tenyésző növény leveleiből készül. 

* K é t e z e r k i l ó papi r gyár tásához négyezer kiló 
rongy szükséges. 

B u d a p e s t e g y i k l á t v á n y o s s á g a a Dorottya- és 
Wurm utczák sarkán levő új üzlethelyiség, a melyet az 
American Shoc-Compani/ Limited (Amerikai czipő-
részvénytársaság) megnyitott. Az amerikai cipőgyárak­
nak a kont.nens ntgy fővárosaiban nagy üzleteik van­
nak. Az Amerikai czipő-r ész vény társaság szívesen lát 
vendégeket és szolgál felvilágo.-ításokkal minden vétel -
kötelezettség nélkül. 

L - ^ - . . . •,.;•* ^ , . , i 

VIRÁGÁRUSOK. GESZTEN YE-SÜTŐ. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi napokban : BEBNÁTH E L E ­

MÉR, a debreczeni k i rá ly i tábla e lnöke, református 
zsinati képviselő, 60 éves ko rában . — TÖKÖK BÉLA, 
a va jdahunyad i kerü le t országgyűlési képviselője 
Budapesten, 34 éves k o r á b a n . — MEDOYESI JÁNOS 
városi számvevő, egyházi tanácsos , városi képviselő­
testületi t ag 62 éves k o r á b a n Tordán . — VALKÓ 
LÁSZLÓ ónodi gyógyszerész. — METYKÓ KÁBÓL? nyűg. 
törvényszéki i roda igazga tó Székesfejérvárott 55 
éves korában. — P A P P FERENCZ ügyvéd, nyűg. káp­
talani u r a d a l m i ügyész Veszprémben 83 éves ko­
rában. — HABCZ LAJOS szegedi tűzoltó főparancs­
nok, 55 éves korában . — Füzesabonyi CSÁSZÁR 
ÁRPÁD, főg imnáz iumi t a n á r Budapes ten 48 éves 
korában. — B E I N I T Z M Á T É JÓZSEF hír lapíró , életének 
24-ik évében, B u d a p e s t e n . — BOMSZAUER KÁLMÁN 
kereskedő Győrben . — KOVÁCS JÓZSEF nyűg. ura­
dalmi e rdőgondnok , volt 48 as honvédhadnagy 
Trsz tenán 78 éves k o r á b a n . — BAGÓ ALAJOS könyv­
nyomdatula jdonos B u d a p e s t e n életének 59-ik esz­
tendejében. — SZOBOTHA TIVADAR, Szobotha J á n o s 
nagykosztolányi pos t ames t e r 20 éves fia Budapes­
ten. — SCHWARTZ SIMON, a r a d i nagykereskedő, Ara­
don. — BDZESKÓ JÓZSEF volt községi jegyző Mára-
marosszigeten. — MÓRÉ SÁNDOR főgimnáziumi ren­
des t a n á r Budapes t en . — HÚSVÉTI KÁROLY, a zom-
bori t a k a r é k p é n z t á r könyvelője Zomborban . — 
HUBER ELEMÉR, m . kir . posta- és távirdat iszt , 41 
éves ko rában B u d a p e s t e n . 

Toronyfaivi TORNYA ENDRÉNB szül. Borosjenői 
Jeney I d a ú r n ő 57-ik évében, F e h é r t e m p l o m b a n . — 
Ozv. szügyi TRAJTLER JÁNOSNÉ előbb özv. h á m o r i 
Hámory E d é n é szül. l ieszkói Lieszkovszky Paula 
62-ik évében, Budapes t en . — Özv. zi lahi SEBESS 
FEBENCZNÉ, szül. z i lahi Sebess Terézia , F.-Tót köz­
ségben 82 éves k o r á b a n . — VARGYASY KAROLA tak-
sonyi óvónő Budapes t en . — LÁZÁR IRMA fővárosi 
taní tónő Budapes t en . — BASTL JÁNOS cs. ós kir. 
élelmezési t iszt özvegye, szül. Fialkovics Amál ia 
meghal t B u d a p e s t e n 69 éves ko rában . — Dr . SÁR­
VÁRI GYULÁNÉ, szül. B e r n á t h Pepsa Debreczenben. — 

Ö5 knól 3 írt 70 krig 
méterenként blonsok 
és ruhákra való. Bér-

, ment. és elvámolva 
^ « « « « « « « « « „ „ „ „ „ „ „ „ « , a házhoz küldve. 

Gazdag mintavüaszték azonnal. Selyemgyár Henneberg Zürich. 

Foulard selyem 
Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4, 

Felsőpataki BOSNYÁK KÁROLYNÉ, szül. Talaphusi 
Schatzberg Etelka, Tótmegyeren. — Özv. BÜCKI.ÁN-
DER JÓZSEFNÉ szül Bing Mária Marczalin. — Özv. 
MIKOLA BÁLINTNÉ, szül. Medve Zsuzsanna, 89 évé­
ben.' Monoron. Nagyszámú család s rokonság gyá­
szolja. 

Szerkesztői üzenetek. 
Gyász az erdőn. Kiművelt ízlésű, irodalmilag osi-

szolt elme munkája, de nem költői szive. Bármily 
csinosan van irva, bármi jól van elgondolva, nem 
találjuk meg benne azt, a mit az iró voltakópen kö­
zölni akar benne az olvasóval: a maga meghatott­
ságát, hangulatát. 

Lady Disci. A téma messzeeső, a magyar közön­
ségnek ismeretlen, nem is olyan jelentős, hogy meg 
kellene ismernie. Ezért nem közölhetjük. 

Búcsúzik a kuruez. Házunk előtt. A kuruez-költé-
szet most divatos rengeteg áradatában nem hallik 
meg annak a hangja, a ki nem tud semmi egyebet 
mondani a már megunt, mindig egyforma közhe­
lyeknél. A másik versben sincs sokkal több ere­
detiség. 

Tempóra mutan tur . E vers írójától sokkal jobb 
dolgokat is olvastunk már, — ez meglehetős lapos 
és színtelen. 

önérzet . Gondolkozó fő s költői lélek munkája, d« 
sem forma, sem tartalom, sem költői nyelv dolgá­
ban nem áll irodalmi színvonalon. 

KÉPTALÁNY 

A 43-ik számban megjelent képtalány megfej­

tése : Zsebóra 

Salvator 
Természetes 
vasmentes 

Lithion-forrás 
k tunö atisú 

vese- hólyae-, rhenma- és köszvénybáatalmaknál, 
viseleti nehézségeknél, czukor te tessepknel a leffso-

és emésztési szerek hurutainal. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Csak szavatolt tiszta minőségek ! 

Jelesebb minden más gyártmánynál. 

LTVÉLBELYEGEK 
15,000 kiilrtnf.,ritka | 
valódi, kirogásta-
lan.teljes gyűjtemé­
nyeket is küld Urá-
laaztia végett 50— 
70'!* Senf e» egyéb 

v- 1— katalógusok. 
A.Weisz. Wien I., Adlerff. 8. 

Bevásárlás. 11136 

Férfiöltönyt 
diva tos szabással , gyapjii-
sióvelliöl készít m é r t é k u t á n 
linóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest. Rottenbiller u 4B 

1. emelet. 
Vidékre minták bérmeiiltt 

SAKKJÁTÉK. 
2459. számú feladvány. Ebért W,-tŐl 

SÖTÉT. 

Világos indul s s harmadik lépésre matot mond. 

A 2445. sz. feladvány megfejtése Chocholous Gy.-től. 

Világos Sutét Világot a. Sötét 
1. Kg4-g5 . . . Hao—bS : (a) 1 _. c4—b3 : (b) 
2. Vf3—hl . . . t. sz. í . Vf3-d3 . . . t. sz. 
3. ii—U v. V mat. 3. V v. f2—f4 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1 . . . Ha5—c6 
9. V13—eí + stb. 

Helyesen f e j t e t t é k meg : Budapesten: E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csongorban: Németh Péter. — 
Bakony-Sientldizlón: Szabó János. — Fakerten: Eintzig 
Róbert. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A petti sakk-kör. 

Feleifis szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utoza 4. 
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Hogy karcsúvá lehessünk 
a Délkól, hoey eeéswégöntaiek ártalmára Tolna, baaa 
<w „ P I L U L E S A P O L L Ó " 
melyek tengeri nfWéDjek alaptan Tannak előállítva (• 
párisi oiToxteklntéljfktol Jóváhagyva. Ezen krtnnyen 
betartható gyógjkezaléa rövid ldö alatt eaalhatatlannl 
elhajt túlságos embonpoint éa biztosítja > kövér-
testüség gyogvitaaát mind a két nemnél. E- a titka 
minden eleians hölgynek, ki nyúlánk és palalo.' 
alukját meo akarja őrizni. Egy flacon ára utsaitáB 
aal K 6-46 béiroettve, utánvéttel K 6-75 J. Batie, 
gyógyez. 5 Faasage Verdeatt, Pária (IX0). -
Baktár Aoaztria-Magyarormág réazére Bndapfiten TírKk 

Jézaef, gyégyazeréaz, Kirilj-altia II. 11271 

11 11 11 11 ti 
FOGÁPOLÓ-SZER 

(Eiixir, Por és Pasz ta ) 
KÉSZÍTIK A 

BENCÉSEK 
SOTJLAC-ban. 

A. SEGUI*, Bordeaux 

J U R Y - T A O 
( V E R S E N Y E N K Í V Ü L 

az 1900-iki párisi világkiállításon. 

ti ii n a ii 

Ha őszül a haja 
ne használjon mist, mint • 

„STELUM.AJVIZET, 
mert ez nem haj festő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a baj eredeti színét adja vissza. Uvetrje 2 K . 

Z 0 LTÁ N B E LA qyógyszertárában, 
Budapest,V 49, Ssabadság-tér, Sétatér-ntosa 

sarkán. 11136 

5 f r t é r t 
azétktild utánvét mellett az 

Orsz . Posztóár i ih&z 
Rudapest. Rottenhiller-u. JB 

I. emelet. 
e g y fér f iö l tönyre 3 nié-
i c r f inom fekete,sötétkék. 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

TTTTTTTTTTTTT^TT 
Világhírű kitüntetett olmüti 

Quargli. 
Az elsí olmiitzi gépüzemű sajlgyár 
mely 1839. »>brn alapiitaioti 
ajánl saját gyártmányából eg) 
postai küldeményt bérmentve ei 
otánvétlel3 K 70 fillérért. Nagyobi 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSKF ME1XNER, Olmntt 

liahnhol. 10821 

„NIGRA 
A meddig a készlet tart! 

D o k t o r flróf I I U G O N N A Y V I L M A o r v o s megbízásából és előírása 
szerint készült és törvényesen védett 

növényi hajápolót 
(hajszinconserválót) 

szállít a megbízott alnlirt készítő. 

Ára 5 kor., postán fi kor. 2 üvefl 10 kor.-ért bérmentve. 
Ártalmat lanságáért és jó hátamért feltétlen kezeiség vállaltatik. 
Szíveskedjék egy üveg •Nigra»-hajápolószert küldeni utánvéttel. 
Hérdervár, (Győr m.) 1905/IX. 28. 

Gróf K i m e n H é d e r v á r y K á r o l y n é . 
A Rzokásos vásári reklám mellőzésével a bőr ápolására és a bőrkiütések eltá­
volítására a müveit közönség figyelmébe ajánltatik a s z é k e l y h a v a s i b iva ly ­

t e j j e l k é s z ü l t é s t ö r v é n y e s e n v é d e t t 

„ÁLBA" szappan, ára 1 korona, -krém, ára 150 kor. Kis adag 1 kor 
hölgypor, ára 150 korona. 

O r v o s i v é l e m é n y : Az Alba-szappan és krém a bőr ápolására, szeplők, Btb. el­
távolítására a legjobban ajánlható szerek. Dr. gróf ilugonnay Vilma Budapest. 

2 s z a p p a n , 2 k r é m , 2 l i ö l g y p o r 8 k o r . , b é r m e n t v e kf l ld a k é s z í t ő : 

BÁLÁZSOVICH SÁNDOR 
Koronn-fjyóuyszertára és székelyföldi rcó(rytermékeket feldolgozó szak­

laboratóriuma, SKPSISZKNTGYÖHC.Y 5. 
Budapesti főraktár Török József gyógyszertárában, Király-utcza 12. 

?0B0Z.PAPlRÁRÜÉSf5ZAB.fÉMKAP0CSGYÁRA 

Budapest, I.. Mészáros-utcza 58. szám 
zÍka*t U ^ S Í Í Í t n r * r t ' . 1 , 0 , l 1 b o , l l e r t *» jardinet-doboa-okat. Sajto l t kerek dobo-
« o m a g o ^ Ht 0 »f? J

e l i ! 4 r h . a t 0 ' ösasehajtkato dobosokat, pólyák, kötogyapot, stb. 

Anin (mártás 150,000 dobos. 11.312 

Szépírás 
I sko la i é s m a g á n ­

haszná la tra . 

Szépírás. 
minták Ara 

Vajda Pál­
tól. Magyar 
éa német 

azép írási 
. . . só mi. 

ÁllAirfian magyar óa né­
met nzép írási minták 
ára 80 fia 

Rondirás. 
Vajda Fal­
tól. Módszer­
tanilag ren-
flpTTO. Ara 

8 0 flll. 

Kapható: LAMPEL 
R könyvkereskedé­
se (Wodianer F. és 
Fiai) 1 éssv.-társ.-nál 
Budapest, VI., And-
rássy ut 21. sz. és 
minden könyvkeres­

kedésben. 

L e g ú j a b b 

L E V E L E Z Ő 
és 

H Á Z I T I T K Á K 
Irta 

K A S S A Y A D O L F 
A mindennapi életben elő­
forduló mindenféle levelek, 
meghívások, ajánlatok, szer­
ződések, kötlevelek, nyug­
ták, végrendeletek, tudó-
sítványok, kérvények stb. 

mintáival. 
A r a 2 k o r . K ö t v e 2 . 4 0 

Kapható LAMPEL R. könyvkereskedése (WODIANER F, és FIAI) 
részvénytársaságnál 

B u d a p e s t VI . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z . é s m i n d e n 
k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

WACHTL ÉS TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., Eskü-út G. sz. 
(C lo tüd-pa lo ta ) . 

Ajánlja dúsan felfzerelt 
raktárát lénykepészeti ké­
szülékek és hozzávaló 
czikkekben. 

Az általánosan elismert ki­
tűnő Wel l ington papírok 
és lemezek egyedelárusitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

INDRA TEA 
A. világ legjobb teája. — Mindenütt kapható 

Indra Tea Import Company, Triest. 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN é 

BUDAPEST 
rV.ker. Kossuth Lajos utcza 15.SZ.. 

'üwq -tvrz&tVKU 

( Kizárólag valódi amerikai 

FÉRFI- ÉS KÖICZIPÖK 
DÚS VÁLASZTÉKBAN 

Budapest, V., Dorottya-utcza 6. 
Köztudomású, hogy valamennyi czipőgyártmány között a 
valódi amerikai készítmények a legjobbak és legtartó-
sabbak. Kérjük a n. é. közönség szíves látogatását, hogy 
eredeti amerikai czipőink kitűnő minőségéről, elegáns 
formájáról, kényelmes voltáról és tartósságáról meg­

győződést szerezzen. 

Biztosak vagyunk abban, hogy egy kisérlet épen ele­
gendő le.-z arra, hogy állandó vevőnk maradjon. 

Amerikai Czipó - KészvéDY - Társaság 
A b o s t o n i H O O D R U B B E R Co . a v i l á g l e g ­
n a g y o b b g u m i u i s á r c z i p ő g y á r á n a k f ő r a k t á r a . 

Háromféle ár 
1 5 K 
2 0 « 
2 5 « 
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Használt és iij Í r ó g é p e k 
részletfizetésre is. 

Ruhamángorló 
facsaró,mosógépek kaphatók 

WSrzborger és Társánál, 
Budapest. IV.. l'iviláR-u. 19—21. 

l-L^—— cumvvn.w RMCSZETIS 

Rozsnyay IVpsin bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n d e t l e n 
e m é s z t é s és g y o m o r g y e n g e s é g 

ellen. 

Étkezés közben véve, megóv a g y o ­
m o r t e r h e l é s t ő l . Egv üveg ára 

3 k o r . 2 0 flll. 

Egy postacsomag 6 üveggel 1 9 k o r . 
3 2 flll. franko küldve. 

Kapható : 

T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
B u d a p e s t e n , valamint a készí­

tőnél : 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában, 

ARAD, S z a b a d s á g - t é r . 

A női szépség elérésére, tökéletesítésére és 
fentartasira. legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhirn 
arczkenöcs pár nap alatt eltávolít szeplöt. májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
börbajL Kisimítja a rínezokat, redőkel, himlőhe­
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára ngy tégely 2 kor., kis tégely t kor. 
Margit hölgypor 1 kor. 20 HU., Margit 
szappan 70 h'll., Margit fogpép (Zahn. 
pasta) 1 korona., Margit arezviz 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 
Postán utánvétellé vagy a pénz elő- 17S 
«te« beküldése után kBIdi a készítő: 

S MÁLNÁS I 

ICÜLIA 
a artézia gyógyforrás 

bicarbonátokban és konyhasóban a kon­
tinens legdúsabb természetes alkalikus 
sós savanyu vize. Szikla rétegen átfúrt 
artézia forrás. Páratlan étvágygerjesztő 

és nyálkaoldó. 11079 
A gyomorégést azonnal megszünteti. 
Korányi, Kétly, Bigler, Vámossy, 
Hirschler. Irsai, Onodi,Tauszk,Tolat-
sek budapesti egyetemi tanárok és 
specialisták gége-, légcső-, tüdő, 
gyomor-, bél-, vese-, máj- és nólyag-

bántalmaknál a málnást 

.,SICULlA"gyóüyíorrás 
természetes alkalikus sós savanyúvizet 
minden eddig* ismert sav anyu víznél 
jobbnak minősítettek. — KtnHÓ tulaj' 

! donos "SICULIA' r. t. Málnás-fürdő 
(Háromszék- m.j. Főraktár Budapesten 

LUX MIHÁLY drogéria-üzlete 
IV., Mnzenm-körnt 7. Telefon 672. 
Azonkívül I apható minden gyógyszertár­
ban drogéria- és füszerkereskedésben és 

vidéken minden nagyobb városban. 
Tessék a „Siculia" névre 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít­
mény nyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára lehet 
festeni. A szín állandó és a természe­
tes színtől meg nem különböztethető. 
Ártalmatlan és alkalmazása igen egy­

szerű. Nem piszkít. 10689 
Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l ér . 

L-i.-L— 4 - „ .1 Budapesti főraktár: Török József gyógysx. Király-n. 
dfOgySZ. A l o U t 12 és Andrássv-iit29. Kapható minden gyógyszertárban. 

V é r t e s - f é l e Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

Finom kidolgozású, valódi 14 karátos 
arany uri os női lánczok 

a legnagyobb választókban, a legjutányosabban. 
Magyarhon első és legnagyobb óra-, 

ékszer- és látszerészeti üzletében 

S C H Ö N W A L D I M K E 
magyar órásmester , 

ékszergyáros és lá t szerművesnél , 
P É C S E T T 122. nosá 

Valódi 14 kar. finom aranyláncz 15 gr. súlyban frt 18.— 
. . . . 20 • « • 23.50 

. . 25 . • « 29 — 
. . . . « 30 « • • 35.— 
. . . . 35 . . « 40.— 

Tiszta arany súly — minden köves lógó nélkül mérve — 
küldetik. 

Na gii képes ár légynek ingyen. 

Amputáltak! 
A Keleti-féle műlábak és műkezek a lenjobbak 

és lenlökéletesebbek! 

A csonk megsebesülése 
ki van zárva 1 

Elegáns és könnyű járás I 
T ö b b é v i j ó t á l l á s ! ! ! 

10956 

Keleti J. oithopaediaí műintézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket £ffkiwttb 

I T ' / k t s f l á ' a l • / . t í á » l z részére mfifűzöket, 
X 1 C l UCIlv.il/lCJV egyenestartókat, járó 
és támflépekét stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint. 
Kévésüé vagyonosak nagy árengedményben részesülnek 
RniíKTTAiÁ IrAPQÍlr rokkantak és lábbadozók szá-
D c l C g l U l U HVliiSlai mára gyári árak mellett, nagy 

választékban I 
Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,haiináija ön a .Pi lnles orien-
ta l e s . - t , melyek rövid Idő alatta kiálló nyak­
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősítik és Ismét helyreállítják, a deréknak pe­
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyobbítanák. 

A P I L U L E S ORIEÜTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetek, fiatal 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem bírta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 .45, bérmentve, 

utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . Rat lé , Pharmacien, 5, Passage Verdan, Pária. 

Ausztria-Magyarország részére: Tőrük Jóasef gyógyszerész, 
Budapest, Kirá ly -nto ia 12. 10946 

UNDERWOODIROGEP 
Látható irás. — Az amerikai mechanika remekmüve. 

Önműködő tabulator. — Kétévi szavatosság. - Elsőrangú refereiicziák. 
q j H w I vezérképviselő G E R E B E N B É L A Vezérképvisel° 

HÍVÓ-SZÁM. 

Vezérképviselő Q E R E 

Budapest, IV. ker., Kristóf-tér 2. szám. 
ALAPÍTVA 

1900. 
ÉVBEN. 
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Használat előtt és után. 

MáHilla 
(törv. védve) egy csalhatatlan, első 
autoritásoktól megvizsgált és me­
legen ajánlott kosmelikum, mel\ 
csodás hatásával eltüntet redúket 
és arczránczokat és helyrehozza 
a nem szép arczformákat és arcz-
voná-iokít. Minden Ma-HÜla-tal 
kezellarcz már a 3—4 napon jóval 
megifjodik. Az arczbőr üdévé, bár-
sonypnhávi, rózsássá és vakítóan 
fehérré válik. Szeplflt. borátkát, 
piirspnéseket, májfoltokát, 

VÖrÖS orrt s minden egyébarl'Z-
tisztátlansáeot meglepő gyor-
san tüntet el a nélkül, hogy i 
legkisebb nvomot is visszahagyni 

Ma-Hilla ira K 3 85 

Eredménytelen esetben a 
pénzt visszaadom. — Pontos 
használati utasítás hozzá adatik. 
Diszkrét küldés a pénz előzetes 
megküldése, avagy utinvét mellett 

az európai raktárból: 
L E O L A T E l N E R , 

Wien, I/78,Wollzeile 31. 
Budapesten kapható T ö r ö k J ó -
i « e f gyógytárában Király-u. 12. 
és Andrássy-ut '26. — és Mittel-
bach S. gyógysz. Zágrábmegye 

Uuga ulica 3. 11139 

11148 VoVÓV^YCI • M i n d e n d a r a b s z a P P a n a S C H I C H T névvel, 
^ ^ ^ ^ ^ 1 L Í S C f fyjfiir . t j 8 z t a és m e n t káros alkatrészektől . -

l i \ t é t II éí Sí * 2 5 , 0 0 0 k o r o n á t fizet a S c h i o h t G y ö r g y 
w'Jv f i f f t o « c z ^ g A u s s i g b a u bárkinek, a ki bebizonyítja, 

hogy szappana a iBchicht» névvel v a l a m e l y káros keveréket tartalmaz. 

Schicht-szappan! 
(„Szarvas" vagy „Kulcsa-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. 
A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és Hófehér ruhát ád. 

mosási módszer részére A színeket emeli, fénylővé 
a legjobb és legolcsóbb. és világossá teszi. 

. A vásá r l á sná l különösen ügyel jünk a r r a , hogy m i n d e n d a r a b szappan 
«Schicht» névvel és a «Szarvas» v. «Kulcs3> védjegyj»yel l egyen el lá tva. 

SJüUJDONSAGülüí 
Óriási megtakarítás! 

Minden ház ia s szony e g y kisérlet 
u tán á l landóan használja a 

Pacific 

száraz tojás­
liszt készítményt. 

Tyúktojás felhasználásával 
gyártja: 

Strobentz Testvérek 
gyár részvénytársaság 

Budapest, IX., Üllői-út 89. 
A „PACIFIC" tojásl iszt teljesen t iszta; 
sült é s főtt t é sz ták ,úgysz intén czuk-
rászsü temények és fagylaltok ké­
sz í téséné l ki tűnően használható és 
teljesen pótolja a sütésné l ós főzés­
nél a tojás sárgáját. Négyszer te ol­
csóbb, m i n t a tojás, nem romlik és 
ennélfogva mindig készenlétben tart­

ható minden háztartásban. 

A kővetkező csomagolásokban van 
forgalomban a Parific: 

1 0 0 g r a m m á r a 2 k o r . 4 0 fillér 
illiU tojás sárgáját helyettesíti). 

ÖO g r a m m á r a 1 k o r . 2 0 fillér 
(80 tojás sárgáját helyettesíti). 

2 5 g r a m m á r a — k o r . 6 0 fillér 
(40 tojás sárgáját helyettesíti). 

4 g r a m m á r a l e v é l b e n 1 0 fillér 
(6 tojás sárgáját helyettesíti). 

Kapható minden nagyobb fűszer- és 
csemegeüzletben és drogériában. 

Gtermvaflo-
CHINA-BOR VASSAL 

•rAalt&scer g y e n g é i k a d o k , Térszef jények é* 
l á b b a d o s é k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó m e r . 10852 
Kitüiic'i íz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r e o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, égési literei üvegekben á k 4.80. 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Intenem, — Így sóhajta ezer meg ezer ember, — mit adnék, ha elhája* 
íiod&somtól és emésztési zavaroktól megssabadalhatn^i.. Lám, nem is 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy és férfi csak egy kísérletet 
Mandor soványító és véi tisztító porral, biztos az eredmény; ezt te­
kintélyes orvosi és vegyészeti bizonyítványokkal kimutathatom. — Ne 
mnlassza senki el, erről meggyőződni; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 2 kor. 80 öli. 
Mandor doboza, orvosi utasítás és bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a pénz be küldése mellett; portomentesen diszkréten küldi 

Mme Mandl Ida, Budapest , Károly-körút 2/V. sz. 
Tőrök József gyógyszerész, Budapest, Király-utcza 12. sz. 11225 

GERMANDRÉE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABL£T1ÁKBAlt 

Franczia szabadalom. A szépség titka, Ideális Illattal 
feltétlenül tanós.et'eszségeses diszkrét. A O e r m a n d r é e 
az arczböniek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIQNOT-iOUCHER, 19, Rne Viv i enné , PARIS. 

Pacific 

Szesz-lámpák, i Légszesz- és vil-
Petroleum- ffllamos csillárok, 
főző- és fűtő- / T \ Petróleum-

kályhák |#$lámpák 
Szalon-Petróleum 

Osász. és kir. szabad, gyár világítási eszközökről. 

B R Ü N N E R T E S T V É R E K 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. 

Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

2 fit Roskopf-órák 
p l o m b a v a l . 

Nikkel vagy acél RoskopJ-
rendszerű _ _ írt I .ÍSO 
Roskopf-strapaz-óra 

plombával _ frt 2.— 
Duplafedelü _ frt 3.40 
Arany-doublé (arany­

ból hasonló)... frt 3.50 
Val ezüst f pfed. frt 3.— 
Duplafedelü _ frt 4.— 
3 erős fedélleL. frt 5.— 
Eredeti «vasut»-Roskopf 

(neaa rendsz.) frt 3.50 
Fenti órák a száz Mária, 
maeyar korona, szántó 
földmlves vagy ló dom-
bormivü képével 10 krral 

drágábbak. 

Kakvk-fira frt 2.50 Z e n é l ő 

ingaóra 
"I em. magas, önmagá-

tól a legszebb á»l»ka>, 
keringűkel és indulókat 
játszva frt b\— 

&ne nélkül _ frt 4.— 
Utőmfivel frt 4.50 
Toronyóraiitéssel frt 5.— 
Ebresztó-órák nik­

kelből M l . -
Dupla haranggal frt 2.— 
Zenéli mivel _ frt 4 25 
Kakuk-órák frt 3 40 
Kerek konyhairák frt 2.— 

Ébresztő-órai frt 
éjjel világitó frt 1-58 
Dupla haranggal 2.— 

Három évi Írásbeli jótállás. Meg nem 

Valódi ezüst %~ 
R e m o n t o i r - ó r a • i 
e«. *s kir. fémjelzéssel I I I . 

arak, hö lgyek i s nuk 
részére . 

Egy fedelű _ _ frt 3 . _ 
Duplafedelü __ frt 4 . _ 
Aranyszegélyű- frt 5.— 
Három erős fedél, frt 6.— 
Ezüst páncéllánc frt—90 
14 kar. arany 8 fritól félj. 
14 k. aranyláncok 10 frttol 
14 kar. arany fülbevaló 

1 írt 20 krtél feljebb, 
14 karátos aranygyűrűk 

kóvel 1 frt 80 krlol félj. 

nagy óragyárhoz" czég M A X 
A es. kir. államhivatalmikok szállítója. — alapítva 18(0 

""*"" ^""iMaMIWéa. S;6lkuldis csaH.tanwm.ri 

Kérjen nagy árjegyzéket ezer képpel ingyen ós bérmentve. 

Pmikl i i . -Társnl»t nyomdAja, Bndaperten, ( I V , B f e y e t e m - n t e . 4 ) 

11037 

A bűzből U nem jril 
^^J^mMS^^ 

] I 
— 1 „-*5?.«MHI 

4lB* 
f-&r 

48.SZ. 1 9 0 5 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 26. 

Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal; IV. Egyetem-utcza 4. 

Előfizetési feltételek : 
Egész évre 1 6 korona. 
Félévre 8 korono. 
Negyedévre ._. 4 korona. 

A t\ilágkrónikát-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj in csatolandó. 

HAKON NORVÉG KIRÁLY. 

E
ZERKILENCZSZAZÖT november huszonötödike 

minden időkre nevezetes dátuma lesz 
Norvógország históriájának. Mert ezen 

a szombati napon zászlós gőzösök ós virágos 
bárkák százai között befutó büszke hadihajó 
hátán új király érkezek a fjordok országába, 
hogy népének fejedelme legyen. Nem egy hódító 
király egy leigázott országba, hanem egy sza­
badon választott király egy szabaddá lett or­
szágba. Olyan, a ki nem a maga keze erejével 
ragadott magához egy koronát, hanem a kinek 
a nemzet keze teszi ezt a fejére és fejedelmi 
pallosrjak a maga vezéri kardját nyújtja neki, 
hogy erejével nem rajta, hanem érte uralkodjék. 

Boldog király, a ki olyan trónra lép, a mely­

nek lépcsőjére egyetlen kiontott vércsöpp se 
hullt és a kinek úgy teszik a koronát fejére, 
hogy körülötte egy függetlenné lett nemzet föl­
éledt szabadságának győzelmi dala zeng. Bol­
dog király és boldog nemzet, a kinek ilyen sors 
jutott. 

Hakon király, az új norvég uralkodó nem az 
első fejedelmi sarja a dán dinasztiának, a ki 
Norvégország trónusán ült. De az első a dán 
házból, a ki a független Norvégia királya ós 
mint csak ez ország királya arra hivatott, hogy 
megalapítója legyen az új norvég uralkodó­
családnak. 

A dinasztikus kapcsolat Dánia és Norvégia 
között megvolt csaknem négyszáz esztendőn 
át, a tizennegyedik század derekától egész 
1814-ig. De ez hódítási kapcsolat volt. A dán 

dinasztia az erő jogával uralkodott az övé­
vel testvér, gyöngébb skandináv nép orszá­
gán. Ettől a dinasztiától 1814-ben Keresztély 
király uralkodása idején haddal és fortélylyal 
vette el Norvégiát a másik testvérnemzet, a 
svédek uralkodóháza. Bernadotte Károly János, 
akkor Svédország trónörököse, a dán Keresz-
télyt megszalasztotta és Norvégiát az önálló és 
független állami élet Ígéretével kötötte Svéd­
országgal perszonál-unióba. 

Öt királyt adott a svéd Bernadotte-ház Nor­
végiának, azaz hogy öt fél-királyt, mert hiszen 
a király félig Svédországé volt. És pedig — ez 
volt épen a baj — a nagyobb porczió a király 
gondosságából, jóakaratából, a nemzettel való 
törődéséből mindig a svédeknek jutott. A lelkük 
is odahúzta őket, — a nagyobb czivillistát is 

MAUD NORVÉG KIRÁLYNÉ. 
VII. HAKON NORVÉG KIRÁLY. 


